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Priro¢nik Dostopen muzej. Smernice za dobro prakso je nastal pod okriljem
Pedagoske sekcije Skupnosti muzejev Slovenije. Prav muzejski pedagogi
se namre¢ pri svojem delu najpogosteje sre¢ujemo z razli¢nimi skupina-
mi obiskovalcev ter njihovimi Zeljami in potrebami. Skusamo jih zadovo-
ljiti po svojih najboljsih moznostih. Zglednih primerov in dobrih praks pri
zagotavljanju dostopnosti kulturne dedis¢ine vsem, tudi obiskovalcem
s posebnimi potrebami, zato ni malo. A tudi tezav in vprasanj, ki se nam
ob tem porajajo, ne primanjkuje. Da bi nadgradili sedanjo prakso, smo za
pomoc zaprosili tri strokovnjakinje, avtorice pricujo¢ega priro¢nika: speci-
alno in rehabilitacijsko pedagoginjo, pedagoginjo v kulturi in kustosinjo
ter raziskovalko na podrocju dostopnosti grajenega okolja. Svoje teoretsko
in izkustveno znanje so strnile v priro¢nik, ki ne ponuja le osnov za boljse
razumevanje potreb nasih obiskovalcev, pa¢ pa tudi Stevilne prakti¢ne na-
svete, kako z majhnimi (a pomembnimi) spremembami kulturno dedis¢ino
priblizati tudi ljudem, ki so prepogosto potisnjeni na rob druzbe. Ve¢inoma
pa s tem postanejo muzeji in galerije ter njegove vsebine dostopnejsi tudi
vsem drugim obiskovalcem.

Vendar pa priro¢nik ni namenjen le muzejskim pedagogom. Zelimo si, da
bi po njem posegali tudi drugi muzejski delavci, kustosi, oblikovalci in ar-
hitekti pri pripravi razstav, obnovi in snovanju novih muzejev, predvsem pa
vodstveni delavci, ki sprejemajo odlocitve, klju¢ne za delovanje muzejev in
galerij. Dostopnost premicne kulturne dedis¢ine namre¢ ne sme in ne more
biti zgolj Zelja zagnanih posameznikov, ampak mora postati politika celotne
ustanove.

Iskreno se zahvaljujemo avtoricam za kvalitetno in strokovno opravljeno delo,
Ministrstvu za kulturo Republike Slovenije pa za razumevanje pri uresniceva-
nju skupnega cilja in finan¢no pomog, ki je omogocila izid priro¢nika.

Dr. Stasa Tome
koordinatorica Pedagoske sekcije pri SMS
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CLOVEK NAJ POSTANETO, KAR JE LAHKO

Ob izrazu dostopen muzej najveckrat pomislimo na klancine in prehode, ki
jih premagujeta kolesi invalidskega vozi¢ka, na Citljive stenske napise, ki jih
berejo slabovidne o¢i, na udobne stole in klopi, na katerih pociva utrujeno
telo. Pomislimo na razlicne prilagoditve, ki jih v muzeju brez vegjih tezav
zagotovimo: namestimo klancine, pove¢amo ¢rke, postavimo stole. To in Se
vec pomeni dostopnost.

Takole je v zacetku 90. let prejsSnjega stoletja v knjigi Vzgoja in izobraZzevanje
v muzejih in galerijah (Museum and Gallery Education) o dostopnosti muzejev
razmisljala Eilean Hooper-Greenhill: »Obisk muzeja je lahko naporen tudi
za zdravega ¢loveka; lahko je utrudljiv in zahteva tako telesno kot dusevno
pripravljenost. Za osebe s posebnimi potrebami pa pomeni obisk muzeja
pogosto nepremagljive ovire — od tezav s parkiranjem in vstopom v stavbo,
slabo osvetljenih eksponatov, nedostopnih razstav v nadstropju do muzej-
skega osebija, ki obiskovalcu ne zna pomagati. Pogosto je premalo stolov in
nobenih, celo najosnovnejsih okrepcil.« Kaj je drugace danes?

Britanska avtorica (Rayner 1998) dostopnost muzeja opredeljuje po analo-
giji z Maslowo hierarhijo ¢lovekovih potreb. Maslow je ¢lovekove potrebe
razdelil v dve skupini: potrebe pomanjkanja (potrebe niZje ravni) in potrebe
po rasti oz. potrebe bivanja (potrebe visje ravni). Med potrebe pomanjkanja
pristeva fizioloske potrebe, potrebe po varnosti, sprejetosti (pripadnosti) in
ljubezni ter potrebo po samospostovanju in spostovanju drugih. Med potre-
bami rasti pa navaja potrebe po spoznavanju, doZivljanju in izrazanju lepe-
ga in potrebo po samouresnicevanju. Zadovoljitev nizjih potreb je pogoj za
to, da se pojavijo visje potrebe, da ¢lovek uresnici osebni potencial in za¢ne
uporabljati svoje danosti. Tako zadovolji potrebo po samouresnic¢evanju, ki
je vrhunec motivacije, Zelje in prizadevanja, da bi ¢lovek postal to, kar je lah-
ko. Raynerjeva tako izpelje, da je dostop na fizi¢ni, materialni ravni (»nizZja«
raven dostopnosti) pogoj za dostop na miselni, intelektualni ravni (»visja«
raven dostopnosti), oba pa sestavljata celosten koncept dostopnosti.

Priro¢nik Dostopen muzej. Smernice za dobro prakso se osredinja na dosto-
pnost muzejev za razlicne skupine uporabnikov s posebnimi potrebami,
tudi tiste, ki sami sebe ne pojmujejo tako (npr. starejsi odrasli). Pri tem iz-
hajamo iz dejstva, da spoznavanje ljudi s posebnimi potrebami in izvajanje
potrebnih prilagoditev pomeni izboljsanje kvalitete muzeja za vse obisko-
valce. Priro¢nik Zeli prispevati k nadgradniji in izboljsanju sedanje prakse v
slovenskih muzejih.



V priro¢niku smo Zeleli preseci nekaj zmotnih domneyv, na katerih so bile v
preteklosti najveckrat zasnovane prilagoditve za osebe s posebnimi potre-
bami, in sicer:

- prevlada psiholoskega »deficitarnega« modela glede sposobnosti oseb s
posebnimi potrebami (podobno velja za starejse odrasle);

- domneva, da k dostopnosti prispevajo kakrsnekoli prilagoditve;

- neupostevanje razli¢nosti potreb oseb s posebnimi potrebami;

- domneva, da se dostopnost za osebe s posebnimi potrebami izvaja v in-
teresu oseb s posebnimi potrebami.

Priro¢nik je sestavljen iz pet delov: uvodni del Osebe s posebnimi potrebami:
raznolikost njihovih znacilnosti kot mera raznolikosti njihovih potreb oprede-
ljuje osnovne znacilnosti razli¢nih skupin oseb s posebnimi potrebami in
njihove potrebe v muzejskem okolju; drugi del skusa pokazati Izbrane ko-
munikacijske strategije, s katerimi pove¢amo dostopnost muzeja na komuni-
kativni ravni; tretji del, Pedagoski programi: raziskava med slovenskimi muzeji,
vsebuje namen, metodologijo in rezultate raziskave o vzgojno-izobrazeval-
nih dejavnostih za obiskovalce s posebnimi potrebami v slovenskih muzejih
ter predloge za izboljsavo prakse; Cetrti del vsebuje standarde za Fizicno in
spletno dostopnost muzeja; peti del ima naslov Obisk muzeja se zacne doma
in je posvecen trznim oz. animacijskim strategijam.

Ali so slovenski muzeji dostopnost, ki jo Zelijo in morajo zagotavljati, spo-
sobni tudi obvladati? Je muzejsko osebje usposobljeno za delo z obiskovalci
s posebnimi potrebami? Imajo tiskano gradivo za slepe? So napisi Citljivi?
Omogocajo sladkornim bolnikom zauzitje obroka, ¢etudi sladkor¢ka, v tre-
nutku hipoglikemije? So psi vodniki v muzejih dobrodosli? Koliko predmetov
je na voljo za tipanje? Si je v muzeju mogoce sposoditi otroski in invalidski
vozi¢ek? Kdaj smo nazadnje preverili delovanje interaktivnih racunalniskih
aplikacij? ...

Priro¢nik je nastal s plodnim sodelovanjem treh avtoric: dr. Mojce Lipec Sto-
par, docentke na Oddelku za specialno in rehabilitacijsko pedagogiko Peda-
goske fakultete v Ljubljani, Rajke Bracun Sova, samostojne pedagoginje v
kulturi in kustosinje, in dr. Vlaste Vodeb, strokovne sodelavke na Urbanistic-
nem institutu Republike Slovenije. Je rezultat teoretskega in izkustvenega
znanja o dostopnosti muzejev, pa tudi napoved, da je treba za uresni¢evanje
koncepta dostopnosti v muzejih pridobiti Se veliko novih spoznanj.

Rajka Brac¢un Sova
urednica
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OSEBE S POSEBNIMI POTREBAMI

Mojca Lipec Stopar

Vsi smo razli¢ni. Razli¢nost nas pravzaprav oblikuje kot enkratna, neponovljiva
in zanimiva Clovedka bitja. Nekatere razlike med nami so opazne Ze na prvi
pogled. Tako zlahka prepoznamo dolocene telesne posebnosti ljudi, ki véasih
zelo ocitno kazZejo na njihove posebne potrebe, prav tako pa lahko zbujajo
pri ljudeh razli¢ne odzive. Drugace je pri tistih bolj prikritih posebnostih, kot
sta npr. zmoznost branja ali Sirsa sposobnost sprejemanja informacij. Seveda
nekaterim razlikam med ljudmi pripisujemo vedji, drugim spet manjsi pomen.
Zavedanje, upostevanje in spostovanje individualnih razlik postaja v sodobni
druzbi vedno bolj pomembno in izpostavljeno vprasanje.

Ceprav vsej razli¢nosti navkljub vecina ljudi zase meni, da sodi v t. i. sfero nor-
malnega, kakorkoli Ze to definiramo, za mnoge otroke, mladostnike in odrasle
tega ni mogoce reci. Najpogosteje so razli¢ne ustanove tiste, ki prepoznavajo
odstopanja posameznikov od pri¢akovanih znacilnosti, sposobnosti in ucin-
kovitosti na enem ali ve¢ podrocjih njihovega delovanja. Danes je v teh prime-
rih najbolj razsirjeno poimenovanje osebe s posebnimi potrebami, ki se nanasa
na skupine ljudi z razli¢nimi motnjami in primanjkljaji, ki pri svojem razvoju in
vklju¢evanju v socialno okolje potrebujejo dodatno pozornost in skrb.

Ko govorimo o tej skupini ljudi, s tem najveckrat mislimo na skupine v razli¢-
nih starostnih obdobjih. Govorimo torej o otrocih, mladostnikih in odraslih
osebah s posebnimi potrebami. T. i. posebne potrebe se lahko pri posame-
zniku izrazajo le dolocen, krajsi ali daljsi cas ali pa ga spremljajo vse Zivljenje.
Prav tako govorimo o celi vrsti posebnih potreb in s tem o potrebi po ustre-
znih prilagoditvah oz. programih, namenjenih osebam s posebnimi potre-
bami - od manj pa do najbolj zahtevnih. Podatki o delezu oseb s posebnimi
potrebami v celotni populaciji se zato razlikujejo, saj se navadno nanasajo
na doloc¢eno starostno obdobje in zajemajo 10-25 % opredeljene skupine.

Katere skupine ljudi opredeljujemo kot osebe s posebnimi potrebami? Naj-
veckrat gre za:

- osebe z motnjami v dusevnem razvoju,

- slepein slabovidne osebe,

- gluhe in naglusne osebe,

- osebe z govorno-jezikovnimi motnjami,



- gibalno ovirane osebe,

- dolgotrajno bolne osebe,

- osebe s primanjkljaji na posameznih podrog¢jih ucenja ter
- osebe s ¢ustvenimi in vedenjskimi motnjami.

Opredeljevanje nastetih skupin nikakor ni misljeno kot etiketa, ki bi posa-
meznike stigmatizirala in potiskala na socialno obrobje. Motnja ali oviranost
namre¢ ne pomeni nezmoznosti, pa¢ pa funkcionalno omejitev ali izgubo na
podro¢ju zaznavanja, na intelektualnem podro¢ju, dusevnem in telesnem
podrodju ali pa nastane zaradi kroni¢nih bolezni in tako ustvarja omejitev pri
socialnem vkljucevanju. Poznavanje skupnih znacilnosti skupin oseb s poseb-
nimi potrebami nam pomaga pri prepoznavanju njihovih potreb in pri odpra-
vljanju razli¢nih ovir v okolju, ki onemogocajo njihovo vklju¢evanje v druzbo.

Otrokom in mladostnikom s posebnimi potrebami je posvecene bistveno
vec skrbi kot odraslim. V ¢asu $olanja so vkljuceni v razli¢ne vzgojno-izobra-
zevalne programe, od tistih, ki imajo le nekatere nujne prilagoditve v izva-
janju programa, pa vse do prilagojenih in posebnih programov, ki so name-
njeni le doloceni skupini oseb s posebnimi potrebami. Poimenovanje osebe
s posebnimi potrebami se je pojavilo prav na podroc¢ju 3olstva. Prilagoditve
in ustrezni programi pa ne morejo biti omejeni le na formalno izobrazevanje
te skupine. Za vsestranski razvoj, odkrivanje in razvijanje interesov, znanja
in vescin je potrebno vsem skupinam ljudi zagotoviti enak dostop do vseh
podrocij izobrazevanja.

Muzejsko okolje je prav gotovo eno izmed njih. Upostevati mora telesne,
Cutilne, komunikacijske in intelektualne potrebe vseh svojih obiskovalcev,
med katerimi nekatere skupine terjajo $e dodatno pozornost.V nadaljevanju
bomo skusali vsaj v glavnih potezah predstaviti posamezno skupino oseb s
posebnimi potrebami. Ob tem nimamo namena, da bi poskusali posamezni-
ke uvrscati v kategorije, pa¢ pa nam bo razmisljanje o raznolikih znacilnostih
sluzilo kot vodilo pri iskanju razli¢nih prilagoditev. Ze na za¢etku naj pouda-
rimo, da prilagoditve, ki so morda za posamezno skupino nujno potrebne,
da bi jim bila muzejska zbirka dostopna, lahko s pridom uporabljajo tudi
druge skupine, ki jim tako povec¢amo kvaliteto dostopa.

Podrocje dela z osebami s posebnimi potrebami je precej dinami¢no; zlasti
v zadnjih desetletjih smo price velikim spremembam na podro¢ju razume-
vanja razli¢nih motenj in primanjkljajev, tako glede etiologije, mehanizmov
njihovega nastanka, razli¢nih ravni preventive kot glede spoznavanja in ra-
zumevanja znacilnosti oseb s posebnimi potrebami, razli¢nih tipov pomo-
¢i, intervencij, programov ipd. Temeljno pa $e vedno ostaja razumevanje in
spostovanje oseb s posebnimi potrebami ter spoznanje, da imamo z njimi
tudi veliko skupnega. Osebe s posebnimi potrebami so najprej in predvsem
ljudje, katerih primanijkljaj ali motnja je le del njihovih znacilnosti.

OSEBE S POSEBNIMI POTREBAMI



OSEBE S POSEBNIMI POTREBAMI

Socialna vklju¢enost za vse tudi pred muzejske strokovnjake postavlja zah-
tevo po spoznavanju znacilnosti in potreb razli¢nih potencialnih skupin obi-
skovalcev muzeja. Temu pa mora slediti nacrtovanje in izvajanje ukrepov, s

V nadaljevanju predstavljamo nekatera temeljna spoznanja o skupinah oseb
s posebnimi potrebami, ki nam lahko pomagajo pri oblikovanju ustreznega
odnosa in ustrezne komunikacije z njimi ter pri pripravljanju ustreznih po-
gojev za zagotavljanje dostopnosti do vsega tistega, kar jim lahko ponudi
muzej. Pri vseh opisanih skupinah lahko v muzeju prepoznamo oviranost
na enem ali ve¢ od naslednjih podrocij: pri razumevanju, komunikaciji, za-
znavanju in premikanju. Nastete oviranosti pa marsikdaj zadevajo tudi obi-
skovalce, ki samih sebe sicer nimajo za osebe s posebnimi potrebami; to so
npr. starejsi ljudje, ki imajo pogosto motnje vida, sluha, tezave z gibanjem ali
razli¢ne bolezni, druzine z majhnimi otroki, nosecnice.

Spoznavanje soljudi s posebnimi potrebami in potrebnih prilagoditev po-
meni, kot receno, izboljsanje kvalitete muzeja za vse obiskovalce.

Ta skupina je zelo heterogena in najstevilnejsa med vsemi skupinami oseb
s posebnimi potrebami. Pravzaprav veliko ljudi v ¢asu svojega Solanja do-
Zivi u¢ne tezave, vendar pa so le pri nekaterih bolj poudarjene in mocneje
izrazene, za mnoge pa so te tezave trajne in se morajo z njimi soocati vse
Zivljenje. Poimenovanje osebe s primanjkljaji na posameznih podrocjih ucenja
se nanasa na skupino ljudi s tezjimi specifi¢nimi u¢nimi tezavami.

Primanijkljaji so notranjega izvora. Raziskovalci nam v zadnjih desetletjih s
Stevilnimi raziskavami dokazujejo, da so primanjkljaji na posameznih po-
drog¢jih ucenja posledica nevrofizioloskih posebnosti centralnega zivénega
sistema. Izvora teh posebnosti pogosto ne znajo pojasniti, vemo pa, da je
del teh posebnosti podedovanih, saj se s podobnimi tezavami sreuje vec
druzinskih ¢lanov. Lahko gre za pridobljene posebnosti, ki so nastale v ¢asu
pred rojstvom ali pa v zgodnjem otrostvu kot posledica bolezni ali poskod-
be. Strukturne in fizioloske posebnosti oz. primanjkljaji v delovanju doloce-
nega dela mozganov, pa ¢eprav minimalni, lahko vplivajo na sprejemanje
informacij, na njihovo organiziranje ter pomnjenje, razumevanje in izrazanje.
Primanijkljaji lahko vplivajo na razli¢na podro¢ja Zivljenja: Solanje, zaposlitev
in delo, socialne odnose, samopodobo ipd. Kljub temu so osebe s primanj-
kljaji na posameznih podrog¢jih u¢enja inteligentne in imajo kljub tezavam



v predelovanju informacij sposobnosti za ucenje, ki pa za doseganje svojih
potencialov potrebujejo individualizirano razvijanje kognitivnih vescin in
strategij za kompenziranje primanjkljajev ter ustrezne prilagoditve.

Kako se kazejo primanjkljaji na posameznih podro¢jih u¢enja? Enotnega
odgovora na to vprasanje ni, saj se pri posameznikih izrazajo zelo razli¢no.
Eden od pomembnih kriterijev, na podlagi katerega najveckrat prepoznamo
primanjkljaje v ¢asu $olanja, so izrazite tezave in slabsi dosezki pri eni ali ve¢
osnovnih akademskih vescinah: branju, pisanju, pravopisu in racunanju. Te-
Zave na podrocju pismenosti so pogost razlog za slabso uspesnost u¢encev v
Casu $olanja, prav tako pa prispevajo k slabsi samopodobi in samozaupaniju,
predvsem pa pogosto vodijo k izogibanju vsem dejavnostim, ki se kakorkoli
nanasajo na pisanje.V zvezi s teZzavami na podrocju pismenosti se v zadnjem
Casu veckrat srecujemo s pojmom disleksije, pri kateri gre za specificne ne-
vrofiziolosko pogojene tezave predelovanja zlasti slusno-jezikovnih infor-
macij. Osebe z disleksijo imajo velike tezave pri prepoznavanju zapisanega,
njihovo branje je nenatancno, pocasnejse, zahteva od posameznika vlaga-
nje velikega napora in vodi k slabsemu razumevanju besedila, ki je sicer cilj
vsakega branja. Ceprav ljudje v ¢asu 3olanja navadno razvijejo kompenza-
torne strategije, s katerimi te zadrege bolj ali manj uspesno premagujejo, pa
to Se vedno zahteva od njih precej ve¢ napora, kot to velja za druge odrasle
bralce. Prav tako imajo lahko tezave pri sprejemanju informacij ob poslusa-
nju, zato zgolj slusno predstavljene informacije ne zadoscajo. Ob tem pa je
potrebno poudariti, da imajo mnogi ljudje s slabSimi zmoznostmi predelo-
vanja slusno-jezikovnih informacij zelo dobre vidno-prostorsko sposobnosti
in zato bistveno raje posegajo po vizualno predstavljenih informacijah, ki
od njih ne zahtevajo veliko branja besed, pac pa le razbiranje slik, ki prednje
postavljajo naloge prostorskega tipa.

Veliko ljudi te skupine kaZe teZzave na podrocju pisanja: piSejo nenatancno,
necitljivo, imajo tezave pri pisanju besedil. Te tezave imajo najverjetneje
skupaj z branjem osnovo v tezavah slusno-jezikovnega procesiranja. Razlog
pa so lahko tudi slabse finomotori¢ne spretnosti, ki jih pisanje zahteva, ter
slabsa prostorska orientacija. Ob Ze omenjenih tezavah se pri nekaterih sku-
paj s primanjkljaji na posameznih podrocjih ucenja kazejo Se druge tezave,
kot so npr. motnje pozornosti s hiperaktivnostjo, slabse motori¢ne sposob-
nosti in primanjkljaji socialnih vescin.

Temeljni premislek, ki ga ta skupina oseb s posebnimi potrebami postavlja
pred nas, zadeva zlasti zagotavljanje intelektualne dostopnosti do muzeja
in muzejskih zbirk. Osebe s primanjkljaji na posameznih podro¢jih ucenja
terjajo posebno skrb pri pripravi vseh besedilnih informacij - tako ustnih
kot pisnih. Ta zadeva tako njihov obseg, strukturiranost in kompleksnost.
Potrebno je razmisliti, koliko jezikovnih informacij je res potrebnih; ce je le
mogoce, naj bodo pisne informacije urejene hierarhi¢no, da si lahko vsak
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obiskovalec sam izbere, kako poglobljene informacije Zeli oz. potrebuje.
Glede na tezave predelovanja informacij je potrebno pozornost nameniti
tudi kompleksnosti jezika z uporabo jasnih formulacij brez nepotrebne rabe
strokovnega izrazoslovja. Mnogi ljudje s primanijkljaji na posameznih podro-
¢jih ucenja potrebujejo tudi bistveno vec ¢asa za sprejemanje in predelo-
vanje informacij, zato morajo dejavnosti omogocati individualizacijo - pri
¢emer si posameznik lahko sam doloca svojo hitrost napredovanja.

Dejavnosti in pristopi, ki nagovarjajo razli¢na cutila, niso le nekaj, o ¢emer
razmisljamo pri ljudeh s senzornimi motnjami. Ceprav pri osebah s primanj-
kljaji na posameznih podrocjih ucenja ne gre za problem sprejemanja in-
formacij na ravni cutil, pa prihaja do primanjkljajev na visjih ravneh, zaradi
Cesar v teh primerih prepoznavamo Sibke in mocne poti sprejemanja in ob-
delave informacij. Prav zato je nagovarjanje razli¢nih cutil in pripravljanje
taksnih situacij, kjer je oseba kar se da aktivno vklju¢ena v dejavnost, pravi
nacin, ki bo ustrezal celotnemu spektru razli¢nosti potreb.

O govorno-jezikovnih motnjah govorimo, ko se govor ali jezik posamezni-
ka pomembno razlikuje od govora in jezika drugih ljudi iste starosti, spola
in etni¢ne pripadnosti, kadar je jezik oz. govor teze razumljiv ali kadar je
posameznik z lastnim izrazanjem preve¢ obremenjen in se komunikacije z
drugimi ljudmi celo izogiba. Govorne in jezikovne motnje se pri tej skupini
oseb s posebnimi potrebami lahko pojavljajo loceno ali povezano, v lazjih
ali tezjih oblikah.

Za govor kot najbolj pogosto jezikovno izraZzanje je potrebna dobra Ziv¢-
no-misi¢na koordinacija med dihanjem in instrumenti tvorbe glasu ter
pravilno oblikovana anatomska struktura ust in ustne votline. Osebe z go-
vornimi motnjami imajo lahko zaradi anatomskih in fizioloskih posebnosti
okostja, misic ali Ziv¢evja tezave z oblikovanjem posameznih glasov; gla-
sovi so lahko popaceni, lahko jih nadome3¢ajo drugi glasovi ali pa glasov
sploh ni. Lahko se pojavijo tezave tvorbe glasu, zaradi Cesar je glas osebe s
tovrstnimi tezavami neustrezen po vidini, glasnosti in kvaliteti; lahko je hri-
pav, lahko gre za Sibko modulacijo glasu, za motnje v glasovni resonanci
ipd. Precej pogosta govorna motnja je jecljanje, ki sodi med motnje teko¢-
nosti govora. V govoru ljudi, ki jecljajo, gre navadno za zatikanje, prekini-
tve in podaljsanje posameznih glasov ali ponavljanje delov besed. Ob tem
se lahko pojavlja tudi nenavaden izraz obraza ali telesni gibi, ki spremljajo
posameznikov trud ob govoru. Se vedno ne vemo natanéno, kaj povzro-
¢a jecljanje; najverjetneje gre za kombinacijo razli¢nih dejavnikov, velika
verjetnost pa je, da se jecljanje pojavi iz drugih razlogov, kot so tisti, zaradi
katerih se govor $e poslabsa.



Osebe z jezikovnimi motnjami imajo bodisi tezave z izrazanjem (z ekspre-
sivnim jezikom), bodisi z razumevanjem povedanega (motnje receptivnega
jezika), lahko pa imajo tezave na obeh podrogjih. Glavni razlog je specifi¢no
delovanje delov moZganov, v katerih poteka jezikovno procesiranje, do ka-
terega lahko pride Ze pred rojstvom, lahko gre za posledice razvojnih mo-
tenj, ki se pokaZejo v zgodnjem otrostvu, ali pa za pozneje nastale vzroke,
kot so poskodbe, bolezni, zaradi katerih oseba delno ali v celoti izgubi Ze
pridobljene jezikovne zmoznosti.

Ljudje z motnjami ekspresivnega jezika neradi postavljajo vprasanja, pri njih
najveckrat opazimo gramati¢no in sintakticno neustrezen govor, imajo tezave
pri priklicu ustreznih besed, skromno besedis¢e, njihovo izrazanje je premalo
natanc¢no, ponavljajoce se, pogosto pa se zgodi, da svojega izraZzanja ne znajo
prilagoditi socialni situaciji. To ne pomeni, da nas taka oseba ne razume dobro.

O motnjah receptivnega jezika govorimo pri osebah, za katere navadno ve-
lja, da ne morejo ucinkovito slediti navodilom, da si tezko zapomnijo slisano,
da slabo razumejo fraze, figurativni jezik in humor ipd.

Komunikacija z ljudmi, kiimajo govorno-jezikovne motnje, zahteva v prvi vrsti
vse tisto, kar je pomembno za dobro komunikacijo nasploh. Na prvem mestu
je seveda spostovanje in upostevanje sogovornika, neposredno komunicira-
nje z njim in potrpezljivost. Brez strahu lahko tako osebo prosimo, da nam
povedano ponovi, €e je nismo razumeli. Potrpezljivost v komunikaciji pomeni,
da sogovorniku prisluhnemo in ga ne priganjamo tako, da sami dokon¢amo
njegove misli ali da namesto njega dodajamo besede. Pomembno je, da smo
osredotoceni na to, kaj nam Zeli povedati, in ne na to, kako govori. Napa¢no
je tudi prepric¢anje, da nas nekdo, ki tezko oblikuje svoj govor ali izraza svoje
misli, tudi ne razume; razlicne motnje se namre¢ ne pojavljajo vedno skupaj.
V komunikaciji s tako osebo se opremo tudi na informacije, ki jih ponujajo
obrazna mimika, roke in drugi odzivi. Govor, ki ga uporabljamo v komunikaciji
z osebami z govorno-jezikovnimi motnjami, mora biti jasen, razlocen, pred-
vsem pa naraven. Tudi prepocasen govor ni ustrezen, saj ga lahko ljudje razu-
mejo kot podcenjevanje njihovih sposobnosti.

Tu smo se osredotocili zlasti na neposredno govorno-jezikovno komunikacijo,
ki za osebe te skupine lahko pomeni ve¢jo ali manjso oviro. Seveda pa je po-
membna prednost muzejskega okolja ravho moznost bogate komunikacije
po drugih poteh.

Nekatere znacilnosti govorno-jezikovnih motenj zasledimo tudi pri speci-
ficni skupini oseb s posebnimi potrebami t. j. pri osebah z avtizmom oz. z
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motnjo avtisticnega spektra, saj poznamo razli¢ne pojavne oblike motnje,
od lazjih pa do tezjih oblik. O avtizmu je danes Ze precej znanega, Se vec
pa je odprtih vprasanj. Osnova avtizma je nevrobioloska motnja v delova-
nju mozganov oz. delu mozganov, ki skrbi za razvoj socialnih interakcij in
komunikacije. Otroci in odrasle osebe z avtizmom imajo tezave z verbalno
in neverbalno komunikacijo, s socialnimi interakcijami in kazejo nekatere
nenavadne vedenjske vzorce. Navadno imajo pomanjkljivo socialno vzaje-
mnost, ne pokazejo na primer drugim svojega zanimanja za dolocene stvari,
ne upostevajo sogovornika ipd. Pri nekaterih opazimo tudi neupostevanje
socialnih norm, vendar pri tem ne gre za slabo razvite socialne vescine, tem-
vec za problem razumevanja socialnih situacij. Kot posebnost na podrocju
komunikacije teh ljudi se kaze slabse razvit ali celo nerazvit govor. Pri neka-
terih opazimo tudi ponavljanje besed za sogovornikom, neupostevanje sin-
takti¢nih pravil, nenavaden ritem, hitrost govora, ton govora ipd. Opazamo
tudi stereotipne vedenjske vzorce, kot so izrazito in omejeno zanimanje za
dolocen predmet ali del predmeta, ponavljajoci se, nefunkcionalni gibi, ziba-
nje telesa, vztrajanje pri doloceni rutini in ritualih ipd. Ob tem velja ponovno
poudariti, da se pri posameznikih lahko pojavljajo le nekatere znacilnosti
avtizma, vec kot polovica pa ima tako izrazite tezave, da ne morejo Ziveti
samostojno. Komunikacija z osebo z avtizmom marsikdaj zbuja nelagodje,
ki pa ga laze obvladujemo, ¢e si znamo pojasniti v¢asih nenavadne odzive
teh oseb. Pomembno je, da vedno skusamo vzpostaviti neposreden stik z
osebo, ¢eprav odziv ne bo vedno v skladu z nasimi pri¢akovaniji; ¢e oseba ni
zmozna ustreznega odziva, to ne pomeni nujno, da ni sposobna notranjega
dozivljanja.V pomoc so nam tudi spremljevalci teh oseb, ki nas opozorijo na
morebitne neustreznosti v komuniciranju.

Za osebe z motnjami v dusevnem razvoju je znacilno splo3no nizje intelek-
tualno funkcioniranje, ki nastopi pred 18. letom starosti, kar se odraza na
razlicnih podrogjih njihovega ucenja in prilagajanja: na podrocju komuni-
kacije, samostojnosti, socialnih spretnostih, skrbi za varnost in zdravje, pri
razvijanju akademskih vescin, prostocasnih dejavnosti, zmoznosti za delo in
SirSe vkljucevanje v okolje. Motnje v duSevnem razvoju vplivajo na celoten
razvoj teh oseb, za okolico pa so morda najbolj opazni njihovi primanjkljaji
na podrodju socialnih vescin.

Pogosto so predstave ljudi v zvezi z motnjami v dusevnem razvoju poveza-
ne z razli¢nimi stereotipi, ki izvirajo iz omejenega poznavanja in izkusenj z
njimi. Zato osebe z motnjami v duSevnem razvoju pogosto naletijo na pred-
sodke, nevednost okolice in celo na diskriminacijo in odklanjanje preprosto
zato, ker jih je druzba oznacila kot »drugac¢ne«. Tako npr. motnje v dusev-
nem razvoju ljudje pogosto enacijo s telesno deformiranostjo, s cerebralno



paralizo, s pritlikavostjo, celo z epilepsijo in gluhoto. Vse te motnje se sicer
lahko pojavijo skupaj z motnjami v dusevnem razvoju, nikakor pa ne more-
mo motenj v dusevnem razvoju enaciti z nastetimi motnjami. Prav tako ne
smemo motenj v dusevnem razvoju zamenjevati z dusevnimi motnjami oz.
boleznimi, kakrina je npr. shizofrenija.

Danes poznamo veliko razli¢nih vzrokov za nastanek motenj v dusevnem
razvoju, $e vedno pa je vzrok pojasnjen le pri priblizno polovici oseb s to-
vrstnimi motnjami. Vrsta razli¢nih dejavnikov lahko povzroci ogrozenost in
tveganje za nastanek motenj v dusevnem razvoju ze v ¢asu pred rojstvom,
med rojstvom ali pozneje v ¢asu razvoja posameznika. Znane so $tevilne
presnovne motnje z genetsko osnovo, ki lahko povzrocijo motnje v du-
Sevnem razvoju. Nekatere med njimi je mogoce dovolj zgodaj odkriti in
prepreciti njihove posledice, drugih pa ne. Med Stevilnimi kromosomskimi
nepravilnostmi je verjetno najbolj znan Downov sindrom. Osebe z Downo-
vim sindromom imajo zaradi dodatnega kromosoma stevilne motnje tako
v telesnem kot v dusevnem razvoju. Znani so $e drugi vzroc¢ni dejavniki
motenj v dusevnem razvoju, kot so infekcije matere, njeno uzZivanje sko-
dljivih substanc, zapleti ob rojstvu, ter infekcije, zastrupitve in poskodbe
centralnega zZiv¢nega sistema po rojstvu. Posledice vseh teh dejavnikov se
lahko kazejo kot lazje, zmerne, tezje ali tezke motnje v dusevnem razvoju.

Osebe z lazjimi motnjami v dusevnem razvoju kljub zmanjsanim sposob-
nostim za ucenje v prilagojenih programih dosezejo temeljna Solska zna-
nja in se ob ustreznem 3Solanju lahko usposobijo za manj zahtevno poklicno
delo in samostojno socialno zivljenje. Njihove tezave se navadno pojavijo v
zanje prezahtevnih situacijah, ki zahtevajo daljSo pozornost, pomnjenje in
abstraktno misljenje ter prenasanje znanja iz enega okolja v drugo. Njihovo
spoznavanje je pogosto pogojeno situacijsko; vescino, pridobljeno v enih
okolis¢inah, posameznik tezko prenese in uporabi v novem okolju, z dru-
gimi ljudmi. Zato imajo pri delu z njimi prednost pred abstraktnimi prezen-
tacijami dejavnosti, ki vkljucujejo rabo konkretnih predmetov, z uporabo
razli¢nih primerov in materialov.

Te osebe potrebujejo precej manj kompleksne informacije, saj imajo teza-
ve pri pomnjenju, posplosevanju in prenosu. Njihovo spoznavanje poteka
v precej druga¢nem tempu, zato je zelo pomembno, da je pri spoznavanju
novega aktiviranih ¢im vec Cutil.

Ve¢ pomoci in prilagoditev potrebujejo osebe z zmernimi, tezjimi in tezkimi
motnjami razvoju. Pomoc je pri nekaterih potrebna ves ¢as vsaj v dolocenih
okoljih, pri drugih pa v vseh okoljih. Navadno se njihove razvojne motnje
kompleksne in zadevajo njihov telesni in dusevni razvoj. Imajo tudi tezave v
komunikaciji, zaradi ¢esar teZe sporocajo svoje zelje, potrebe, misliin obcut-
ke. Njihovo vedenije je zelo odvisno od tega, kako se ukvarjamo z njimi, in od
okolja oz. razmer, v katerih zivijo. Vedenjske tezave se pogosto zmanjsujejo
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z u€enjem socialnih spretnosti in komunikacije. Nekateri imajo tudi druge
teZave, npr. tezave s premikanjem, z vidom in sluhom, zaradi ¢esar za dostop
v kateremkoli okolju potrebujejo celosten pristop.

Ob tem ne smemo spregledati njihovih pozitivnih lastnosti. Ceprav je njihov
napredek pocasen, se ti ljudje vendarle ucijo, oblikujejo med¢loveske odno-
se, razvijajo svoje interese. V¢asih nas ravno oni s svojo neposrednostjo in
iskrenostjo opozorijo na hipokrizijo, ki jo Stejemo za prilagojeno vedenje.

Slepi ali slabovidni imajo primanjkljaj ene ali obeh bistvenih vizualnih zmo-
znosti: ostrine vida in obsega vidnega polja. Ta primanjkljaj je toliksen, da ga
tudi s korekcijskimi pripomocki ni mogoce zadovoljivo nadomestiti. Za dobro
vizualno zaznavanje so poleg ostrine vida in ustreznega vidnega polja potreb-
ne Se druge vizualne zmoznosti, ki so pri ljudeh te skupine prav tako lahko
pomanijkljive: zmoznost fiksiranja pogleda na razli¢nih razdaljah in v razlicne
smeri, usklajenost gibanja obeh oces, razlikovanje barv in vizualna predstavlji-
vost. Motnje vida vplivajo v prvi vrsti na pridobivanje izkusenj, na orientacijo
in premikanje ter tako na vklju¢evanje posameznika v ozje in Sirse okolje.

V sicer redkih primerih se slepota in slabovidnost pojavita Zze ob rojstvu
(npr. bolezni rozenice zaradi nedono3enosti), pozneje pa lahko nastaneta
zaradi razli¢nih bolezni (npr. katarakte, glavkoma, albinizma), kot posledica
poskodb ali kot posledica nekaterih drugih, dolgotrajnih bolezni (npr. slad-
korne bolezni).

O slepoti ali o slabovidnosti govorimo glede na to, koliko ostankov vida po-
sameznik lahko uporablja. Slabovidni s priblizno 10 % ostankov vida imajo
teZave z opazovanjem oddaljenih pojavov in predmetov in pri ravnanju z
majhnimi predmeti. Nujno potrebujejo primerno osvetlitev opazovanih
objektov, dovolj kontrasten, povecan tisk, e zlasti pa jim je nujno omogociti
dovolj ¢asa za opazovanje.

Le manjse Stevilo ljudi ima tako majhne ostanke vida, da pri njih govorimo o
slepoti. Pri njih gre lahko za minimalne zmoznosti zaznave oblik in svetlobe
ali za popolno nezaznavanje. Ceprav vecina uporablja svoje ostanke vida in
svoj vizualni spomin, pa je za slepe ljudi znacilno, da spoznavajo svet okoli
sebe s pomocjo drugih ¢util, s sluhom, tipom, tudi vohom in z lastno imagi-
nacijo. Osnova za sprejemanje pisnih gradiv je brajica, pisava, ki jo uporablja
veliko slepih ljudi. Pomembno podrocje posebnih potreb je pri tej skupini
oseb orientacija in premikanje, t. j. obcutek, kje se v okolju nahajajo glede na
druge objekte in osebe. Te osebe podobno kot gibalno ovirane potrebujejo
dovolj prostora in usmeritve za premikanje.



Branje je poseben problem tako za slepe kot za slabovidne. Ob branju po-
vecanega tiska lahko slabovidni zajamejo s pogledom naenkrat bistveno
manjsi del besedila. Pri branju obic¢ajno uporabljamo razli¢ne strategije, npr.
hitro pregledovanje besedila, iskanje klju¢nih informacij v besedilu, ponovno
branje ipd. Dober vizualni dostop do branja nam vse to omogoca. V primeru
povecanega tiska ali ob poslusanju posnetkov in pri uporabi tiska za slepe pa
je iskanje dolo¢ene informacije bistveno bolj dolgotrajno in utrudljivo.

Ceprav muzeji in galerije ponujajo ve¢inoma vizualne spodbude, pa je po-
membno tudi oblikovanje situacij, ki bodo vsakomur omogocale ucenje
prek razli¢nih ¢utnih poti. Marsikdo, ki sicer nima motenj vida, laze in ucin-
koviteje sprejema informacije po drugih ¢utnih poteh, zato vec¢cutilno (mul-
tisenzorno) raziskovanje objektov, povecan tisk pisnih ter poslusanje skrbno
pripravljenih govornih informacij pomeni zanj bolj kvalitetno, predvsem pa
celostno izkustvo muzeja. Prav tako so tipni diagrami, nacrti ali slike uporab-
ni ne le za slepe obiskovalce, temvec tudi za mnoge druge.

Cutilna motnja bolj ali manj vpliva na sposobnost poslu3anja gluhih in na-
glusnih oseb in s tem tudi na njihovo komuniciranje. Naglusni imajo lahko
razli¢no stopnjo zozenosti sluSnega polja, od lazje pa do tezke izgube sluha.
Razli¢ni sludni pripomocki jim omogocajo uporabo preostalega sluha. Po-
jem gluhote je pogosto napaéno razumljen in uporabljan kar kot sinonim za
motnje sluha. V resnici pa o gluhoti govorimo v primeru, ko posameznik ne
more uporabljati poslusanja kot primarnega kanala za u¢enje kljub uporabi
slusnih pripomockov. Za govorni razvoj je zelo pomembno, kdaj je gluhota
nastopila. Veliko ve¢ji je u¢inek motnje, ¢e nastopi v t. i. predjezikovnem ob-
dobju, torej $e preden se govor sploh razvije. Vzroki za nastanek gluhote so
genetske in kromosomske nepravilnosti, okuzbe, poskodbe in druge nepra-
vilnosti. Gluhota in naglusnost najbolj vplivata na razvoj govornih in jezikov-
nih vescin. Gluhi in naglusni imajo pogosto kljub normalnim intelektualnim
sposobnostim slabse akademske doseZke kot njihovi polnocutni vrstniki. To
si lahko pojasnimo s tem, da je prenos znanja ve¢inoma vezano ravno na
govor in jezik.

Posamezniki z blazjimi motnjami sluha imajo tezave le v hrupnem okolju ali
pri razlikovanju bolj oddaljenih glasov. Prilagoditev zanje pomeni Ze ustre-
zen poloZaj glede na izvor zvoka, uporabo slusnih pripomockov, zagotavlja-
nje ustrezne akusti¢nosti prostorov ipd. Ker mnogi gluhi in naglusni otroci
vsaj delno sprejemajo informacije z odgledovanjem ustnic in izraza obraza,
je pomembno, da je govorec z obrazom obrnjen proti gluhi ali nagludni ose-
bi in stoji na takem mestu, da sence in bleS¢anje ne otezujejo odgledovanja.
Bolje je, Ce stoji ves ¢as na istem mestu, kot pa da se premika. Ob tem se je
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potrebno zavedati, da celo najboljsi odgledovalci sprejmejo priblizno 25 %
informacij iz govorne komunikacije, povprecni pa le od 5-10 %. Pri tem se je
potrebno izogibati nenaravnemu poudarjanju posameznih besed ali glasov,
saj to le otezuje odgledovanje. Se bolj so pomembne vizualne prezentacije
in opore ter jasne pisne informacije.

Ce oseba govori tako, da jo véasih zelo tezko razumemo, je prav, da jo prosi-
mo, ¢e povedano ponovi. Ce je 3e vedno ne razumemo, oseba pa kaze znake
frustracije, si pomagamo s papirjem in svin¢nikom.

Razlog za tezave pri sledenju navodilom je lahko tudi nerazumljiv besednjak.
Nerazumljive besede je potrebno parafrazirati oz. poiskati drug, enostavnej-
Si izraz. Komunikacija v takih primerih zahteva veliko potrpezljivosti.

Gibalno ovirane osebe imajo prirojene ali pridobljene okvare, poskodbe gi-
balnega aparata, centralnega ali perifernega Ziv¢evja. Ta skupina oseb s po-
sebnimi potrebami je zelo heterogena, od najzahtevnejsih skupin ljudi, ki se
sami ne morejo premikati, uporabljati govorne komunikacije in izvajati hote-
nih gibov, pa do tistih, ki imajo dolocene tezave pri gibanju, npr. z dolgotraj-
no hojo, vzpenjanjem po stopnicah, s sedenjem, stanjem, s finomotori¢nimi
dejavnostmi in koordinacijo ter pri govoru. Vzemimo kot primer cerebralno
paralizo, znano nevromotori¢no motnjo hotenega gibanja in drze, ki nastane
zaradi okvare ali motnje v razvijajocih se mozganih pred, med ali po rojstvu.
Cerebralna paraliza se lahko pojavi v zelo blagih oblikah, ki se kaZejo npr. le
kot slabsa koordinacija gibanja, spet pri drugih pa je posledica cerebralne pa-
ralize onemogoceno gibanje, sedenje, govor in celo hranjenje. Zavedati pa se
je potrebno, da to ni¢ ne pove o intelektualnih sposobnostih in interesih teh
ljudi, saj o vsem tem ni mogoce sklepati po njihovih zunanjih znacilnostih.

Prav tako je napacna predstava, da gibalna oviranost pomeni stalno upo-
rabo invalidskega vozi¢ka. Mnogi gibalno ovirani uporabljajo invalidski vo-
zi¢ek le, ko morajo premagati vecje razdalje, ali pa ga uporabljajo le zunaj
zgradb in na neravnem terenu. Kljub temu pa je zanje huda tezava npr. hoja
po stopnicah, ovira so velika vrata, ki se tezko odpirajo, informacijska teh-
nologija, ki ni prilagojena za ljudi s slab3o motoriko rok, ipd. Obenem pa so
uporabniki najrazli¢nejsih vozickov tudi ljudje, ki jih sicer ne dojemamo kot
ljudi s posebnimi potrebami, a se srecujejo s podobnimi ovirami, npr. starsi,
ki pridejo v muzej z majhnim otrokom v otroskem vozicku. Mnogi gibalno
ovirani se hitreje utrudijo in je zanje pomembno, da imajo prostor, kamor
lahko za krajsi ¢as sedejo.

Za samostojnost in neodvisnost gibalno oviranih je zelo pomembno, da



imajo vnaprej pripravljene informacije o prostoru: tako o prilagoditvah kot
o morebitnih ovirah, npr. nacrt zgradbe z razdaljami, ki jih je treba premaga-
ti, moznost izposoje invalidskega vozicka, moznost dostopa v razli¢na nad-
stropja stavbe, parkiranje, dostopnost do toaletnih prostorov, prostorov za
pocitek ipd.

Med dolgotrajno bolnimi so ljudje z najrazli¢nejsimi kroni¢nimi boleznimi,
ki obicajno trajajo dlje kot tri mesece in na razlicne nacine vplivajo na zi-
vljenje posameznika. Zato tezko enostavno govorimo o ucinkih teh bolezni
v posameznih primerih, pomembno pa se je zavedati nekaj poglavitnih in
pogostih u¢inkov dolgotrajnih bolezni. To je v prvi vrsti utrujenost, zmanj-
$ana vzdrzljivost, lahko tudi stalen obc¢utek bolecin. Taki ljudje imajo omeje-
ne moci, manjso vitalnost oz. Zivahnost, zato potrebujejo krajse pocitke ali
dejavnosti, ki trajajo krajsi ¢as. Pogosto ¢utijo posledice stranskih uc¢inkov
zdravljenja z zdravili, ki prav tako lahko vplivajo na njihove zmozZnosti. Skrit
in pogosto neopazen ucinek dolgotrajnih bolezni, ki se kaze zlasti pri otro-
cih, je pomanjkanje izkusenj in konceptov, saj so pogosteje hospitalizirani,
bolj varovani in tako prikrajsani za marsikatero izkusnjo.

Vecino bolezni je danes vendarle mogoce uspesno zdraviti ali jih vsaj uspe-
$no uravnavati, obstajajo pa tudi takdne, pri katerih prihaja do akutnih, nuj-
nih stanj, ki so lahko tudi ogrozujoc¢a. Ceprav so taki iziemni dogodki zelo
redki pri obcasnih obiskih, pa so vendarle mozni in zahtevajo ustrezen od-
ziv. Vzemimo za primer epilepti¢ne napade, ki se sicer pojavljajo v razli¢nih
oblikah. Ce pride pri posamezniku do t. i. velikega napada z misi¢nimi kr¢i,
mu je potrebno zagotoviti prostor, ustrezen polozaj in ga zavarovati pred
morebitnimi poskodbami. Ko napad mine, ga je potrebno pomiriti in mu
ponuditi prostor za pocitek.

Pri ljudeh s sladkorno boleznijo lahko zaradi opus¢enega obroka pride do
pomanjkanja ogljikovih hidratov v krvi, zaradi ¢esar jim je potrebno zago-
toviti manjsi obrok, ¢e pa se znaki t. i. hipoglikemije Ze pojavijo, postane
zauzitje obroka nujno.

Za zmanjsanje moznosti astmati¢nega napada je treba zagotoviti okolje, v
katerem bomo kar najbolj zmanjsali povzrocitelje napadov; pogosto gre za
prah. Zato morajo biti prostori stalno zraceni, Cisti, obiskovalcem pa mora-
mo zagotoviti dovolj tekocine.

Vsem obiskovalcem moramo dopustiti, da sami dolocijo svoje omejitve,
hkrati pa moramo v muzeju prispevati svoj delez za ¢im boljSe pocutje obi-
skovalcev.

OSEBE S POSEBNIMI POTREBAMI



OSEBE S POSEBNIMI POTREBAMI

Ko govorimo o zagotavljanju dostopnosti muzeja za osebe s posebnimi po-
trebami, najprej pomislimo na odpravljanje razli¢nih arhitektonskih ovir za
dostopanje gibalno oviranih oseb in na alternativnhe komunikacijske poti,
ki omogocajo dostopnost do informacij osebam s senzornimi primanjklja-
ji. Fizicna in komunikacijska dostopnost je zagotovo prvi in najbolj osnovni
pogoj. Pogosto pa pozabimo na t. i. intelektualno dostopnost, ki pomeni
upostevanje razli¢nih u¢nih slogov, razli¢cnega predznanja, besednjaka, spo-
sobnosti branja in na Stevilne druge stvari za zagotavljanje dobrega pocutja
v muzejskem okolju.

V prid razvijanja t.i. vklju¢ujo¢ega muzeja, ki bo skusal pritegniti tudi osebe s
posebnimi potrebami, govori kar nekaj pomembnih argumentov. Ceprav so
prilagoditve v prvi vrsti res namenjene osebam s posebnimi potrebami, pa
so, kot smo Ze veckrat poudarili, navadno pridobitev tudi za druge obisko-
valce. Mnogi ljudje, ki imajo tezave z vidom, pa sebe ne pojmujejo kot osebe
s posebnimi potrebami, bodo zelo hvalezni za prilagoditve, ki smo jih sicer
uvedli za slabovidne (npr. slusna sredstva za slepe in slabovidne osebe). Mu-
zej se tako bolj posveca obiskovalcu in njegovim potrebam.

Vkljuc€ujoci muzej pomeni tudi prostor, kjer se srecujejo najrazli¢nejsi ljudje.
Posluh za razli¢ne potrebe spodbudi soljudi k obcutljivosti in sprejemanju
drugacnih od sebe.

Prav tako pa vkljucujo¢i muzej spodbuja sodelovanje s strokovnjaki znotraj
in zunaj muzeja; ve¢ izmenjevanja in povezovanja idej in izkusenj je potreb-
nih za doseganje skupnih ciljev. Pomembno je prisluhniti tudi uporabnikom
oz. obiskovalcem muzejeyv, ki nas lahko sami opozorijo na svoje potrebe.

Vkljucevanje oseb s posebnimi potrebami ni modna muha ali zgolj moralna

obveznost; danes nam to narekuje zakon. Osebe s posebnimi potrebami so

bile do nedavnega v druzbi podcenjene. Seveda pa vsako vkljucevanje posta-
vlja pred nas dolocene institucionalne zahteve; naj omenimo le nekatere:

- treba je poskrbeti za ustrezne materialne in strokovne vire;

- potrebno je stalno strokovno razvijanje kadrov;

— pri razvijanju modela vklju¢evanja in njegovega uvajanja mora sodelo-
vati ustanova sama; muzej kot ustanova mora razvijati lastno filozofijo
vkljucevanja, ki vodi in usmerja ustanovo v smeri sprejemanja in povece-
vanja dostopnosti za vse;

- potrebno je tudi stalno razvijanje programov in dejavnosti, namenjenih
vsem (ne le osebam s posebnimi potrebami).



Rajka Bracun Sova

Kar nekaj smernic za prilagojeno komunikacijo v muzeju, ki izhaja iz potreb
posameznih ciljnih skupin, je bilo podanih v prejsnjem poglavju. Upostevali
smo jih pri snovanju izbranih komunikacijskih strategij. Prav tako smo pri
snovanju komunikacijskih strategij upostevali dejstvo, da je nosilec sporocil,
na katerih temelji komunikacija v muzeju, muzejski predmet. Konceptualno
so komunikacijske strategije presecis¢e obeh vidikov.

V poglavju zelimo pokazati nekaj temeljnih smernic oz. principov zagota-
vljanja dostopnosti muzejev osebam s posebnimi potrebami na komunika-
tivni ravni. Bolj kot kaj nas torej zanima kako (od tod odsotnost kakrsnekoli
kategorizacije muzejskih dejavnosti). Pri tem skusamo biti karseda prakti¢-
no naravnani in ilustrativni.

Poglavje sestavlja devet samostojno zaokroZenih sklopov. V nekaterih so
bolj izpostavljeni metodicni, v drugih bolj organizacijski vidiki komunikacije.
Cilj je, da posamezne specifi¢ne pristope povezujemo, za potrebe razli¢cnih
obiskovalcev pa dopolnjujemo in nadgrajujemo.

Z gluhim ali naglusnim obiskovalcem, ki bere z ustnic, komuniciramo obr-
njeni proti obiskovalcu in ne proti eksponatu ali drugim objektom v muzeju.
Govorimo jasno, z normalno hitrostjo in glasnostjo. Uporabljamo knjizni je-
zik. Med govorom smo bolj stati¢ni; stojimo v videm polju obiskovalca, po
prostoru se premikamo postopoma in pri tem poskrbimo za to, da obisko-
valec ve, kdaj za¢nemo govoriti. Obraza si ne zakrivamo, saj je vidnost ust
pomembna za odgledovanje. Mimika in kretnje lahko poudarijo povedano,
vendar le, ¢e smo dobro vidni. Okno ali lu¢, pred katerim neposredno stoji-
mo, in zatemnjeni muzejski prostori zasencijo obraz in onemogocajo branje
z ustnic. Za koncentracijo, potrebno pri vizualnem sprejemanju govornih
informacij, so lahko motece tudi druge vizualne ovire, npr. oblacila, stene,
pohistvo z vzorci nasicenih barv in oblik.

Gluhi in nagludni potrebujejo vec ¢asa za razumevanje, sprejem in predvsem
predelavo informacij. Pomembno je, da sprotno preverjamo ucinkovitost
komuniciranja, spremljamo besedne in nebesedne odzive obiskovalca in se
na sporocila odzivamo. Ce obiskovalec ne govori ali ¢e obiskoval¢evega go-
vora zaradi govorno-jezikovnih motenj ne razumemo, lahko posezemo po
pisni komunikaciji (pri roki moramo imeti pripomocke za pisanje). Neznane
strokovne izraze je tezko brati z ustnic, zato skusajmo biti karseda razumljivi.

IZBRANE KOMUNIKACIJSKE STRATEGIJE
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Zavedati se moramo, da gluhi v povprecju odgleda manj kot tretjino njemu
poznanih besed.

Pri skupinskih dejavnostih upostevajmo, da gluhi in naglusni ne morejo sle-
diti pogovoru v skupini. Govoriti mora le ena oseba in ne vec oseb hkrati.

Muzejske dejavnosti, ki jih socasno izvajata muzejski delavec in tolmac za
znakovni jezik, so dostopne tako gluhim in naglusnim, ki se sporazumevajo
v znakovnem jeziku, kot slise¢im, ki se sporazumevajo v govornem jeziku.
Tako ni potrebe, da bi dejavnosti za gluhe in dejavnosti za slisece locevali, so
pa potrebne nekatere prilagoditve za izvedbo taksne dejavnosti.

Znakovni jezik temelji na uporabi rok in prstov, mimike obraza, oci in ustnic
ter gestikulaciji zgornjega dela telesa. Kakor pri branju z ustnic tudi pri bra-
nju znakovnega jezika velja, da mora biti tolmac viden, zato velja upostevati
navedene smernice glede primerne osvetljave in polozaja tolmaca v pro-
storu. Govorec in tolmac s svojo pojavo ne smeta zastirati obiskovalcevega
pogleda na muzejski eksponat. Ob prisotnosti tolmaca se zavedajmo, da
govorimo z obiskovalcem in ne s tolmacem, zato bodimo obrnjeni proti obi-
skovalcu.

Slovenski znakovni jezik ima drugacno slovni¢no strukturo kot sloven-
ski knjizni jezik. To najbolje ilustriramo s primerjavo med Stevilom ge-
sel in kretenj: Slovar slovenskega knjiznega jezika ima nekaj vec kot
107.000 gesel in podgesel, Slovar slovenskega znakovnega jezika pa
obsega nekaj vec kot 1.600 kretenj (znakov). Tolma¢ nekatere vsebine
tolmaci dobesedno, nekatere pa povzema in pri tem ohranja njihovo
sporocilnost. Za to potrebuje predvsem dovolj ¢asa.

Tolmac praviloma tolmaci s stavkom in pol zamude, zato moramo biti po-
zorni na to, da mu omogocimo dovolj ¢asa za tolmacenje. Dejavnosti v
spremstvu tolmaca za znakovni jezik je treba ustrezno nacrtovati ¢asovno
in vsebinsko.

Dobra akustika prostora je za osebe s posebnimi potrebami, zlasti ¢utilno (sen-
zorno) ovirane, zelo pomembna. Za slepe in slabovidne, ki se pri zbiranju in-
formacij zanasajo predvsem na svoj sluh, je hrupno okolje, iz katerega ni moc¢



izlusciti govora, velika komunikacijska ovira. Osebe z okvarami sluha, ki upora-
bljajo sludni aparat, sliSijo ne samo slab3se, ampak predvsem drugace, zato so
dobre akusti¢ne razmere toliko pomembnejse. Hrup je motec¢ tudi za druge
osebe s posebnimi potrebami, denimo osebe s specificnimi u¢nimi tezavami
in osebe z avtizmom, ki so lahko ¢utilno obcutljivejsi na zvoc¢ne drazljaje.

Akusti¢nost notranjih muzejskih prostorov pogojuje ve¢ dejavnikov, od pre-
glasnih zvocnih kulis do hrupnih obiskovalcev. S prilagoditvami organiza-
cijske in tehni¢ne narave lahko veliko prispevamo k zmanjsevanju zvocnih
motenj. Poskrbimo, da avdiovizualne in druge racunalniske aplikacije, ki spre-
mljajo muzejske dogodke, ne preglasijo svojega namena. Skupinske oglede
organizirajmo tako, da v istem prostoru ne poteka prevec¢ dejavnosti hkrati.
Muzejske prostore opremimo s podpornimi (asistivnimi) sistemi za gluhe, ki
urejajo zvo¢no dusenje v prostoru. Oblikujmo tiha obmogja in prostore, ka-
mor se obiskovalec lahko umakne - bere, pociva, se pogovarja, razmislja.

Avdiovizualne vsebine so po svoji naravi nedostopne predvsem cutilno ovira-
nim obiskovalcem. Temeljno pravilo za dostopnost videoposnetkov, avdiovod-
stev in drugih multimedijsko podprtih vsebin se tako glasi: slusne informacije
nadomestimo z vidnimi (naredimo besedno-slikovni zapis), vidne informacije
pa s slusnimi (naredimo zvo¢no-besedni zapis). Primer: gluhi obiskovalec, ki si
zeli samostojno in hkrati usmerjeno ogledati muzejsko razstavo, avdiovodnika
pa ne more uporabljati, ima pravico do transkripcije posnetka.

Avdioposnetki postajajo nepogresljiva oprema dostopnega muzeja, saj
mnogi obiskovalci raje posezejo po zvo¢no kot vizualno predstavljenih in-
formacijah. Razlogi za to so lahko razli¢ni: tezave z branjem, slabovidnost, fi-
zi¢na nedostopnost vizualnih informacij ali preprosto zelja, da se ob pomoci
tematsko zasnovanega in s koreografijo podprtega avdiovodstva obiskova-
lec v razstavo vZzivi sam.

Dobre avdiovsebine so narejene tako, da:

- so razumljive in ustrezno zvo¢no oblikovane;

- vsebujejo odmore med vsebinskimi sklopi za predelavo informacij;
- omogocajo izbiranje informacij;

- vsebujejo natanc¢ne informacije orientacijske narave.

»Avdiovodniki postajajo standard in ljudje so nezadovoljni, Ce jih muzeji nima-
jo. Narejeni morajo biti dobro /.../ Muzejski obiskovalci ne potrebujejo dolgih
opisov, zato je ustreznejsi vecnivojski posnetek. To pomeni, da se vodstvo zac-
ne s krajSo uvodno predstavitvijo razstavnega prostora ali dolocenega ekspo-
nata (prvi nivo), nato lahko obiskovalec slisi podrobnejso razlago (drugi nivo)
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in potem izbere $e katerega izmed detajlov, recimo pripoved o arhitektu ali
umetniku (tretji nivo).« June Bretherton v intervjuju za Argo (2007)

V slovenskih muzejih so avdiovodniki redek komunikacijski pripomocek, kar
pa ne bi mogli reci za videoposnetke in razne interaktivne racunalniske apli-
kacije, ki vse bolj prodirajo v muzejske prostore. Za zagotavljanje njihove
dostopnosti moramo upostevati nekatera temeljna pravila.

Videoposnetki, ki vsebujejo spremni komentar, cetudi je v slovenskem je-
ziku, morajo biti opremljeni s podnaslovi. Podnaslovi so nujno komunika-
cijsko sredstvo za gluhe in naglusne, pa tudi koristno pomagalo drugim
obiskovalcem: otrokom, ki z branjem podnapisov izboljsujejo ves¢ino bra-
nja, tistim, ki uporabljajo sloven3cino kot drugi/tuji jezik, in navsezadnje
sploSnemu obdinstvu, ki v marsikdaj neakusti¢cnem muzejskem prostoru z
branjem podnapisov laZe sledi konceptu prikazanega.

Tudi ¢e videoposnetek ne vsebuje spremnega komentarja (npr. nemi
film, projekcija slikovnega gradiva), moramo obiskovalce na to opozori-
ti s jasno vidnim obvestilom. V nasprotnem primeru lahko gluhi ali na-
gludni napac¢no, a upraviceno, sklepa, da so mu informacije le deloma
dostopne.

Uporabnikom invalidskega vozicka, osebam nizZje rasti, otrokom morajo
biti interaktivne racunalniske aplikacije dostopne na visini oci in na do-
segu rok. Gibalno ovirani, ki imajo zmanjsane manipulativhe zmoznosti
(tezko uporabljajo roke in prste ali pa jih sploh ne morejo), bodo za po-
moc¢ pri uporabi aplikacij poprosili svojega spremljevalca ali muzejsko
osebje. Zavedati se moramo, da gre za pomocnika rok in prstov, ne pa
tudi moZganov obiskovalca.

Za slepe in slabovidne uporabnike interaktivnih naprav morajo biti navi-
gacijski mehanizmi oznaceni tipno (npr. gumbi in Stevilke na gumbih).

Interaktivne racunalniske aplikacije morajo biti opremljene z navodili za
uporabo — v zvocni in pisni obliki. Navodila morajo biti sestavljena tako,
da so kar najbolj razumljiva osebam, ki imajo tezave z branjem, razume-
vanjem ali s spominom. Stavki naj bodo kratki, posamezni koraki naj bodo
predstavljeni zaporedno (in ne vec hkrati), za vsakim korakom naj sledi de-
janje uporabe. Ce je le mogoce, naj navodila spremljajo ilustracije.

V muzeju se moramo izogibati podajanju preobseznih, nestrukturiranih
in abstraktnih informacij, uporabi zapletenih jezikovnih oblik, nejasnemu



izrazanju. Vse, kar pisno in ustno sporo¢amo, mora biti zasnovano tako, da je
kolikor mogoce razumljivo.

Pojma razumljivosti ne smemo enaciti s pojmi, ki se navezujejo na oblikovne
lastnosti sporo¢ila, npr. s ¢itljivostjo. Ce je neko besedilo ¢itljivo (ima ustre-
zno velike ¢rke, tip pisave idr.), to $e ne pomeni, da je razumljivo. Enako velja
za besedno sporocanje; kljub jasni in razlo¢ni govorici nas poslusalec morda
ne razume.

Razumljivost zagotavljamo predvsem s preprostostjo, preglednostjo, krat-
kostjo in jedrnatostjo, motivacijo in konéno z ustrezno obliko.

Preprostost (kot nasprotje zapletenosti, veCpomenskosti) pomeni ustre-
zno slovni¢no obliko sporocila in izrazoslovja.

Preglednost (kot nasprotje nepreglednosti, nepovezanosti) pomeni
ustrezno zgradbo sporocila. Razumljivo sporocilo sestavljajo zakljucene
pomenske enote.

Kratkost in jedrnatost (kot nasprotje dolgoveznosti) pomeni, da v spo-
rocilu ne manjkajo podatki, potrebni za njegovo razumevanije, prav tako
pa ti ne presegajo ravni potrebnih podatkov.

Motivacija se nanasa na motivacijo, lastno sporocilu (in ne na motivacjo
bralca).

Oblika se pri pisnem sporocilu nanasa na njegove vizualne prvine (barv-
ni kontrast, velikost ¢rk, tip pisave, oblika odstavkov), pri govornem spo-
rocilu pa na zvocne lastnosti (barva in jakost glasu, hitrost govora).

Dodajmo $e eno pomembno dimenzijo razumljivosti: uposStevanje bralca
oz. poslusdalca. Muzejskega obiskovalca bomo dosegli, ¢e bomo upostevali
njegovo (notranjo) motivacijo, se pravi njegova resni¢na zanimanja in potre-
be. Vsebine povezujmo z obiskovalcevimi izkusnjami, saj je v njih zaobjeta
tudi ¢ustvena in socialna razseznost.

Smernice se nanasajo na izbrane oblikovne lastnosti pisnih sporocil: barv-
ni in svetlobni kontrast, velikost ¢rk, tip pisave, razmak, osvetlitev. Podrocje
oblikovanja vizualnih komunikacij je preobsezno, da bi ga zajeli v enem po-
glavju, zato moramo izbrane primere razumeti kot ilustracijo problematike
in ne kot natanc¢na tehni¢na navodila za oblikovanje muzejskih gradiv in
razstav.
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Barvni in svetlobni kontrast

Clovek naj bi razlikoval kakih 7,500.000 barv in barvnih odtenkov. Barvo do-
lo¢ajo barvni ton, svetlost in nasi¢enost. Ustrezno variiranje vzdolz teh treh
dimenzij zagotavlja uc¢inkovit barvni kontrast. Ta mora biti za osebe z okva-
rami vida mocnejsi.

Slika 2.1. Kontrast, kot ga prikazuje leva polovica slike, oseba z okvaro vida vidi tako, kot to prikazuje
desna polovica slike. Svetlost (tonska vrednost) je najpomembnejsa komponenta pri zagotavijanju
ucinkovitega barvnega nasprotja.

Izogibati se moramo barvnim kombinacjam, kjer imata barva ¢rk in barva pod-
lage podobno svetlost ali podobno nasi¢enost, saj bo berljivost kljub temu, da
gre za razli¢na barvna tona, slabsa. Najboljsi u¢inek barvnega kontrasta bomo
dosegli, ¢e bomo kombinirali ne le razli¢ne barvne tone, pac pa poskrbeli tudi za
razli¢no svetlobno vrednost in nasi¢enost posameznih barv (slika 2.2).

Dober kontrast

Slika 2.2. Barvni kontrast: nasprotje rdece in zelene.

Zgornja polovica slike prikazuje nasprotje dveh barv razlicnih barvnih tonov (rdece in zelene), raz-
licne svetlosti (zelo temna zelena, ki je videti skoraj ¢rna, in zelo svetla rdeca, ki je videti skoraj bela)
in enake nasicenosti (Cista rdeca in Cista zelena). U¢inek nasprotja je dober.

Spodnja polovica slike prikazuje nasprotje dveh barv razlicnih barvnih tonov (rdece in zelene), ena-
ke svetlosti (niti svetla niti temna rdeca in niti svetla niti temna zelena) in enake nasicenosti (Cista
rdeca in cista zelena). Ucinek nasprotja je slab.



Izogibati se moramo kombiniranju podobnih barvnih tonov (sosednjim bar-
vam v barvnem krogu). Boljsi u¢inek dosezemo, ¢e kombiniramo kontrast
komplementarnih barvnih tonov z ustreznim kontrastom temnega in sve-
tlega (slika 2.3).

Dober kontrast

Slika 2.3. Barvni kontrast: nasprotje rumene in modre ter rumene in rdece.
Zgornja polovica slike prikazuje nasprotje nasproti si leZecih barv v barvnem krogu (rumene in mo-
dre; prva je svetla, druga je temna). U¢inek nasprotja je dober.

Spodnja polovica slike prikazuje nasprotje blizu si leZecih barv v barvnem krogu (rumene in oran-
Zne; obe sta podobne svetlostne vrednosti). Ucinek nasprotja je slab.

Ucinek je prijaznejsi, Ce je ena od barv nevtralnejsa, manj nasi¢ena. Kom-
plementarni ucinek dobimo s tem, ko ena zareca barva komplementarno
obarva nevtralno podlago. Dve enako intenzivni, komplementarni barvi
ustvarjata neprijeten ucinek zaradi nenehnega prilagajanja ocesa razli¢nim
valovnim dolZinam barv. IzkaZe se, da je pri sporocilih te vrste pomembnejsi
svetlobni kontrast kakor barvni (prim. sliko 2.1).

Velikost ¢rk in pisava

Navajamo osnovne smernice za vecjo dostopnost pisnih informacij slabovi-
dnim bralcem:

- velikost ¢rk 12-18 pik v priro¢nih gradivih ter 24 pik ali ve¢ na napisnih
tablicah (slednje je odvisno od oddaljenosti muzejskega eksponata);

- neserifna, linearna in pokoncna pisava tipa Arial ali podobno;

- Ce je napis v negativu, je priporocljiva krepkejsa pisava;

- obicajen razmak med znaki;

- poldrugi (1,5) medvrsti¢ni razmak;

- leva poravnava besedila (nikakor sredinska, neustrezna pa je tudi obo-
jestranska poravnava; pri slednji pride do nasilnega razpiranja razmikov
med besedami ali ¢rkami v besedi, kar moti normalen ritem branja);

- osnova (papir, tablica, racunalniski zaslon) mora biti neodbojna.
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Pisava Arial v velikosti 12 pik
Pisava Arial v velikosti 14 pik

Pisava Arial v velikosti 16 pik
Pisava Arial v velikosti 18 pik

Pisava Arial v velikosti 24 pik
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Slika 9

Slika 2.4. Vodnik po zbirkah Muzeja mesta Zagreb, ki je namenjen slepim, slabovidnim in gluhosle-
pim obiskovalcem. ZdruZuje povecan tisk in brajico (levo) ter tipne slike (desno). Spiralna vezava
olajsuje branje. Papir je nesvetlec: recikliran (levo) in mat premazni (desno).

Osvetlitev

V zatemnjenem muzejskem okolju, ki ga pogosto terja varovanje muzealij,
je ustrezno svetlobo za branje in ogledovanje mogoce ucinkovito resiti z
lokalno zacasno osvetlitvijo (npr. samodejna vkljucitev in izkljucev svetlob-
nega vira) ter svetlobno prilagojenimi koti¢ki in namenskimi prostori. Sve-
tlobni vir naj bo namescen tako, da ustvarja ¢im manj senc in da ne povzroca
bleS¢anja oz. zaslepitve.

Pogosto so v muzejih na voljo prenosne svetilke, lupe in drugi pripomocki
za gledanje oz. branje.

Tipni muzejski predmeti

Tipne (taktilne) muzejske predmete lahko razdelimo v dve kategoriji: eno
predstavljajo predmeti iz muzejske zbirke (npr. kip), drugo pa predmeti, ki



poglabljajo razumevanje muzejske zbirke (npr. kiparski material in orodje).
Moznosti za tipno zaznavanje v muzeju so torej raznolike.

Uporabo tipnih predmetov moramo z vidika zaznavnih, komunikacijskih in
intelektualnih potreb muzejskih obiskovalcev, zlasti obiskovalcev s posebni-
mi potrebami, podpreti, kolikor je le mogoce.

Slika 2.5. Tip nam omogoca, da o nekem predmetu pridobimo povsem neznane podatke. Zazna-
mo njegovo obliko, velikost, kakovost, teZo, povrsino, preverimo lahko njegovo uporabno vrednost,
skratka, spoznamo lastnosti, ki jih z vidom zgolj ocenimo. Zaradi bogastva in raznolikosti informa-
cij, ki jih ¢loveku nudijo razlicne ¢utne zaznave, naj bi bili tipni eksponati dostopni vsem obiskoval-
cem - tudi polnocutecim.

Za celovit dojem neke muzejske razstave ni vseeno, katere informacije obi-
skovalec pridobi s tipom. To 3e posebej velja za slepe, ki se pri zbiranju po-
datkov iz okolja bistveno zanasajo na tip, a so pri zaznavanju omejeni in, kar
je pomembneje, s tipom pridobivajo drugacne informacije, kot jih pridobiva
videdi z vidom. Tipno dostopni naj bi bili reprezentativni predmeti, tisti to-
rej, ki tkejo rdeco nit razstave in so bistveni za umevanje celote. Ze izbor
eksponatov za razstavo je tako odvisen tudi ali predvsem od razmisleka o
tem, katere muzejske predmete bo mogoce otipati oz. jih za tipno zaznavo
reproducirati, da bi sporocilnost razstave najbolje dosegla obiskovalce.

Muzejski tipni predmeti so neke vrste informacijski prevodniki in uc¢ni
pripomocki. S tega vidika so Se posebej dobrodoslo »ucilo« za osebe
z u¢nimi tezavami, osebe z motnjami v dusevnem razvoju in osebe s
Cutilnimi primanijkljaji. Njihova prednost je tudi v tem, da so premi¢ne
narave, zato lahko muzejsko sporocilo prenesejo zunaj muzejskih sten:
v domove za ostarele, bolnisnice, lokalne skupnosti.
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Vsak muzejski predmet ni primeren za telesen dotik. Ce je krhek ali iz obéu-
tljivega materiala in bi se ob prakticnem manipuliranju lahko poskodoval,
ga nadomestimo s kopijo. Stopnjo obcutljivosti predmeta naj oceni konser-
vator-restavrator.

Predmete, katerih informacije so primarno vezane na vid in jih z rokami
ne moremo raziskati, tipno reproduciramo. Dvodimenzionalna umetniska
dela (npr. slike), arhitekturo, predmete monumentalnih velikosti (npr. velike
skulpture), pa tudi naravne pojave (npr. son¢ni mrk) lahko predstavimo v
obliki tipnih diagramov in maket. Tipne predloge je mogoce izdelati v raz-
licnih tehnikah: termo-vakumskih, likovnih (npr. kiparski relief, lepljenka),
racunalniskih idr.

Nekaterih vsebin ne moremo pretvoriti v tipni prikaz (npr. impresionisti¢no
slikarstvo). Skusajmo jih predstaviti z verbalnimi, glasbenimi, gibalnimi in
drugimi metodami.

Slika 2.6. Tipni predmeti morajo biti fizicno dostopni in vsebinsko povezani na nacin, ki slepemu
obiskovalcu omogoci ogled razstave, enakovreden videcemu obiskovalcu. Ob tem naj ne bo odveé
skrb za varnost ne samo predmeta, ampak tudi obiskovalca.

Predmet in napis, ki ju ogleduje in bere slepa gospa, sta postavljena na ustrezni visini (priporocljiva je
68 cm) in pod kotom priblizno 30 stopinj. Relief je ustrezne velikosti (je obviadljiv za tipanje) in zame-
jen z okvirjem. Vtis je, da je srecanje z muzejskim predmetom prijetno — informativno in varno.

Tipni diagrami

Tipni diagram je shematiziran prikaz nekega muzejskega predmeta, pojava,
prostora. Da je pregleden za tipanje, vsebuje le najpomembnejse informaci-
je.Tipni diagram zato ni reprodukcija v pravem pomenu besede in ga mora-
mo z informacijami dopolniti (dodatno opisati).



Tipni diagram temelji na uporabi ¢rt razli¢nih debelin in razli¢nih vzorcev
povrsin. S temi izrazili nakazemo obliko in velikost predmetov ter njihova
prostorska razmerja.

Slika 2.7. Na sliki tihoZitja sta sadeZa obrobljena z debelejso crto, ker sta blize, odmaknjena pa s
tanjso. Razli¢nost predmetov in prostorskih odnosov oznacujejo tudi razli¢ni vzorci.

Zahtevnejse podobe predstavimo z druga¢nimi metodami. Izdelamo lah-
ko postopne prikaze (slike 2.8 a-c) ali celoto razdelimo na posamezne dele
(slike 2.9 a—c). Nekaterih vizualnih elementov npr. perspektive in barv, ne
moremo pretvoriti v tipni prikaz.

Slike 2.8 a—c. Slika Zbiralci mane Petra Pavla Rubensa je ponazorjena v treh korakih. Na eni podobi
je ozadje, na drugi ospredje, na tretji podobi pa sta oba zdruZena.
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Slike 2.9 a-c. Slika Upanje Il. Gustava Klimta je ponazorjena v treh delih. Na eni podobi je celota brez
podrobnosti, na drugih dveh segmenta s podrobnostmi. Uporabnik najprej dojame celotno kom-
pozicijo, nato spozna detajle. Nazobcan rob oznacuje, da na originalu tam ni roba. Puscica desno
zgoraj nakazuje orientacijo prikaza.

Tridimenzionalne predmete predstavimo z vec ocis¢ (slika 2.10). Dodamo
lahko podrobnejso predstavitev zanimivejsega dela.
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Slika 2.10. Anticni bronasti kip bojevnika iz kraja Riace je prikazan v tricetrtinskem zasuku z zadnje
in s sprednje strani. Podrobneje je predstavljena glava: obraz, brada, lasje, pokrivalo.

Za ponazoritev arhitekture moramo praviloma narediti ve¢ prikazov: tloris,
prerez in pogled na stavbo (slike 2.11 a-c). Tloris mora biti obrnjen tako, da
je vhod v stavbo v spodnjem delu slike, tistemu torej, ki je fizicno najblizji
uporabniku. Tipno zaznavanje usmerjamo na nacin, da se uporabnik vzZivi
v prostor; opisovati za¢tnemo na vhodu v spodnjem delu slike in se premi-
kamo proti zgornjemu delu. Precni ali vzdolzni prerez prikazuje notranjost
stavbe. Z istimi izrazili (¢rta, pika) ponazorimo enake arhitekturne elemente
tako v tlorisu kot v prerezu. Naris prikazuje frontalni pogled na stavbo.
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Slike 2.11 a—c. Rimski Panteon je predstavljen v tlorisu, vzdolZznem prerezu in narisu. Posamezni ar-
hitekturni elementi so v tlorisu in prerezu predstavljeni z istimi izrazili (npr. okulus predstavlja pik-
Casta crta). Vzdolzni prerez je ustreznejsi od precnega, saj prikazuje tudi narteks. Naris prikazuje
fasado stavbe in strukturiranost stavbe v globino. Razli¢ne puscice oznacujejo vhod v stavbo, strani
neba in orientacijo prikaza. S Crtico in figurico je oznaceno clovesko merilo.

Na primeru predmetov likovne umetnosti smo nakazali nekaj pristopov,
kako muzejski predmet reproducirati za tipno zaznavo v obliki dvodimenzi-
onalne taktilne predloge. Po istih principih lahko naredimo tudi ¢rtne risbe,
ki se od tipnih predlog razlikujejo predvsem po tem, da niso reliefne in da so
lahko delno barvne.

Tipni diagrami naj ne bi presegali velikosti 30 x 20 cm (s spremnim napisom
30 x 25 cm). Ne pri¢akujmo, da bodo reliefne predloge na enak nacin upora-
bljali vsi slepi in slabovidni (nekateri jih morda sploh ne bodo). Uporabljati
jih bodo znali predvsem tisti, ki imajo izurjen tip (»tipno pismeni«). Vendar
pa imajo cutilne spodbude v muzeju tudi razvojno funkcijo; slepi, slabovidni
pa tudi gluhi in nagludni morajo namre¢ neprestano uriti ¢ute, s katerimi
nadomescajo Cutilne primanjkljaje.

Shematizirani prikazi muzejskih predmetov, katerih temeljna znacilnost je

iz¢is¢enost informacij, so koristen didakti¢ni pripomocek za osebe z u¢nimi
teZavami oz. za vse, ki imajo teZave z zaznavanjem in razumevanjem.

Zizrazom besedno opisovanje (angl. verbalimaging, verbal description) ozna-
Cujemo specificno verbalno metodo, ki jo v muzeju najpogosteje in najbolj
zavestno uporabljamo pri delu s slepimi in slabovidnimi in jo bomo tako
tudi predstavili. Vendar pa je pristop primeren za 3irsi krog ljudi, vse, ki imajo
tezave s pozornostjo, pomnjenjem in abstraktnim misljenjem, saj temelji na
objektivnem, a zanimivem in evokativnem podajanju informacij.

Metodo besednega opisovanja uporabljamo pri opisovanju vseh tipov mu-
zejskih predmetov, e posebej pa pri dvodimenzionalnih predmetih, kot so
umetniske slike, grafike, risbe in arhivski dokumenti, pri katerih s tipom ne
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bi pridobili ustreznih informacij. Bistvo metode besednega opisovanja je v
tem, da slepemu ali slabovidnemu obiskovalcu opisemo predmet ali pojav
vidnega sveta na nacin, da si o njem ustvari dolo¢eno vidno predstavo.

»Z metodo besednega opisovanja vidne informacije spremenimo v slusne; tisto,
kar je vidno, postane besedno. Da bi bila metoda opisovanja ¢im bolj ucinkovi-
ta, mora tisti, ki jo izvaja, razviti kar najvecjo mozno sposobnost gledanja, z be-
sednim in glasovnim izrazanjem pa preseci raven vsakodnevne komunikacije.
Ponovno se mora nauciti videti, z vecjo ostrino zaznavati vidni predmetni svet
in zbrane informacije znati deliti z uporabniki.« (Axel in Levant 2003: 224)

Pri besednem opisovanju moramo biti posebej pozorni na vsebinsko orga-
niziranost, objektivnost in celovitost informacij.

Vsebinska organiziranost informacij pomeni, da se opisovanje mu-
zejskega predmeta odvija na vec zaporednih ravninah. Opis za¢nemo z
osnovnimi podatki o predmetu, ki jih videci osvojimo s prvim pogledom
na predmet (t.i. »podatki z napisne tablice«). Nato preidemo na posame-
znosti in opiSemo, kaj predmet predstavlja oz. kak3en je videti. Na koncu
preidemo na raven sploSnega predmetnega pomena in muzejski pred-
met umestimo v $irsi okvir (t.i. »podatki s stenskega napisa«).

Objektivnost informacij pomeni, da se pri opisovanju izogibamo su-
bjektivnim sodbam. Videnega ne interpretiramo (npr. jokajoce deklice ne
opisemo z izjavo »Deklica je Zalostna.«, ampak z navedbo »Deklica joka.«)

Celovitost informacij pomeni, da informacij ne izpus¢amo. Muzejski
predmet opisemo natanéno in popolno. Primer: Ce ima slika zanimiv
okvir, ga slepim opisimo. Predstavimo jim barve, ¢eprav jih morda niko-
li niso videli. Pri opisovanju si pomagajmo z metaforami in analogijami
(npr. rumeno in rdeco lahko opisemo »Rumena je topla barva, kot da bi nas
grelo sonce. Rdeca je toplejsa, kot da bi sedeli pred ognjem.«).

Slika 2.12. Pri vodenih ogledih za slepe in sla-
bovidne najprej podamo tiste informacije, ki
jih ljudje z zdravim vidom osvojimo na prvi
pogled: predstavimo sebe, osvetlimo tematiko
razstave, opisemo razstavni prostor in razpo-
reditev eksponatov. Pri opisovanju ne hitimo;
obiskovalce spodbujajmo k ozavescanju (izra-
Zanju) zaznav, ki jih pridobivajo s tipanjem in
opazovanjem predmeta, poslusanjem razlage
in ne nazadnje z gibanjem po prostoru.




Metodo besednega opisovanja izvajamo v kombinaciji zdrugimi metodami:
vizualnimi, tipnimi in prakti¢nimi.

Slabovidne spodbujajmo, da z opazovanjem predmeta, ki ga opisujemo,
uporabljajo ostanke vida. Od stopnje in oblike slabovidnosti je odvisno,
kako bodo predmet opazovali: praviloma od zelo blizu, lahko pa tudi od
bolj dale¢. Ponudimo jim pripomocke za gledanje (lupe, svetilke), ¢e pri-
spevajo k boljsi zaznavi predmeta (predmetu pa ne skodujejo).

Obiskovalcem, 3e posebej slepim, omogocajmo tipno zaznavo predmeta.
Tipanje usmerjajmo na nacin, da je ogledovanje karseda informativno pa
tudi varno. Obiskovalca opozorimo na specifi¢no strukturo predmeta in
druge zanimive nadrobnosti. Zaznavanje gladke ali razbrazdane povrsine
in toplega ali hladnega materiala nudi novo in drugacno izkusnjo.

Uporabljajmo razli¢ne prakti¢cne metode (npr. likovno, dramsko, plesno-
gibalno eksperimentiranje), ki jih oblikujemo glede na potrebe obisko-
valcev in specifi¢nosti muzejskih zbirk.

Knjiga in spletna aplikacija Art Beyond Sight je neiz¢rpen vir napot-
kov, kako artefakte priblizati slepim in slabovidnim; vsebuje primere
besednih opisov, tipnih predlog, pedagoskih programov in druge ko-
ristne informacije.

Marsikatero obliko muzejske komunikacije lahko dodatno podpremo ali
celo nadomestimo s kretnjami, mimiko, pisno komunikacijo, slikovnimi sim-
boli, vizualnimi elementi. Pomen podporne in nadomestne komunikacije
smo implicitno nakazali ze pri branju z ustnic in tolmacenju v znakovnem
jeziku kot metodah in oblikah komunikacije z gluhimi in naglugnimi. Ceprav
niti odgledovanje niti tolmacenje ne sodita v sistematiko oblik podporne
in nadomestne komunikacije v okviru defektoloske znanosti, pa ju na ravni
muzejske komunikacije lahko razumemo.

Ni na$ namen pojasnjevati razli¢ne tradicionalne in s sodobnimi tehnologi-
jami podprte oblike podporne in nadomestne komunikacije, ki jih za osebe
s posebnimi potrebami kot dopolnilno ali osnovno komunikacijsko sredstvo
razvija specialna in rehabilitacijska pedagoska znanost — za to niti nimamo
pravih moznosti. Bralca, muzejskega delavca, Zelimo raje napeljati k razmi-
sleku o tem, kako obstojeco komunikacijo v muzeju spremeniti (»podpreti«
ali »nadomestiti«) na nacin, da bo ucinkovitejsa. Navajamo dva primera.

IZBRANE KOMUNIKACIJSKE STRATEGIJE
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Izrazna funkcija barv

Clovek zaznava barve subjektivno in jih povezuje z najrazli¢nejsimi obcutki.
Barve opisujemo z izrazi kot so: kricece in tihe barve, tople in hladne barve,
vesele in Zalostne barve, izzivajoce barve, prazne barve. Psiholoske lastnosti
barv so individualno in kulturno pogojene. Tako npr. v nasi kulturi bela sim-
bolizira nedolznost, ¢rna pa smrt.

V muzeju lahko izkoris$¢amo predvsem tiste (likovne) lastnosti barv, ki vzbu-
jajo obcutje toplote ali hladnosti. Topli barvni odtenki so tisti, ki imajo oran-
zno ali rdeco kromati¢nost, hladni pa tisti, ki imajo zeleno ali modro kroma-
ticnost. Tople (in svetle) barve nase telo aktivirajo, hladne (in temne) pa ga
pasivizirajo. Primer: topla barva vabi, da se predmeta dotaknemo, hladna
Zuga, da se ga ne smemo.

Lahko se dotaknes
Ne dotikaj se

S toplimi in hladnimi barvami lahko podpremo marsikatero muzejsko spo-
rocilo. Navedimo 3e en primer: smerokaze za notranje muzejske prostore
obarvamo toplo, smerokaze za zunanje prostore pa hladno.

Slikovni simboli

Spodnja slika prikazuje izsek iz muzejskega didakti¢nega gradiva za osebe z
ucnimi tezavami, zasnovanega po nacelu slikovnega komunikacijskega sis-
tema. Slikovni sistem temelji na (dogovorjenih) znakih oz. simbolih za ose-
be, osebne zaimke, glagole, samostalnike, pridevnike, prislove, veznike in
druge besedne vrste. Znaki in simboli dopolnjujejo besedilo, ki je zasnovano
na nacelu razumljivosti (kratki stavki, jasen jezik, ¢itljiva pisava).
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Wood comes from trees and many things can be
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Mojca Lipec Stopar, Rajka Brac¢un Sova

Poglavje je namenjeno predstavitvi rezultatov raziskave o organiziranih
vzgojno-izobrazevalnih dejavnostih za osebe s posebnimi potrebami v
slovenskih muzejih. Z raziskavo smo zeleli dobiti osnoven vpogled pred-
vsem v organizacijske in metodi¢ne vidike vzgojno-izobrazevalnih de-
javnosti za razli¢ne skupine uporabnikov s posebnimi potrebami. Ugo-
tavljali smo, kaksen tip dejavnosti izvajajo in kje, kdo pri naértovanju in
izvedbi dejavnosti sodeluje, kaksni so namen in cilji posamezne dejavno-
sti, kakSne metode in oblike dela ter sredstva in pripomocke uporabljajo
ter kako ocenjujejo izvedbo dejavnosti. Da bi zajeli spekter pedagoskih
programov, ki spremljajo tako obcasne kot stalne muzejske razstave in
dogodke, smo sprasevali po dejavnostih, izvedenih v obdobju zadnjih
pet let.

Raziskava je bila izvedena aprila 2009. Uporabili smo anketni vprasalnik,
ki smo ga poskusno testirali. Test je pokazal potrebo po tem, da vprasal-
nik opremimo z vzorénim primerom dejavnosti. Vprasalnik smo poslali po
elektronski posti 64 slovenskim muzejem. Udelezence smo prosili, da za
vsako muzejsko dejavnost uporabijo svoj odgovorni list. Na raziskavo se
je odzvalo 45 muzejev, od katerih jih 28 izvaja dejavnosti za osebe s po-
sebnimi potrebami, 17 pa ne. Od muzejev, ki izvajajo dejavnosti za osebe s
posebnimi potrebami, smo prejeli 68 izpolnjenih vprasalnikov z opisanimi
dejavnostmi. 14 vprasalnikov smo zaradi neustreznih ali nepopolnih po-
datkov izlo¢ili iz obdelave. V obdelavo smo vkljucili tudi vzoréni primer in
tako za kon¢no statisti¢no obdelavo in interpretacijo uporabili odgovore
55 vprasalnikov.

Tip in Stevilo dejavnosti

Rezultati so pokazali, da je bila glavnina muzejskih dejavnosti prilagojenega
tipa (76 %), to pomeni, da so muzeji neko dejavnost, namenjeno »zdravim«
obiskovalcem, prilagodili za obiskovalce s posebnimi potrebami. 24 % de-
javnosti pa je bilo posebnega tipa, torej zasnovanih posebej za obiskovalce
s posebnimi potrebami.

PEDAGOSKI PROGRAMI: RAZISKAVA MED SLOVENSKIMI MUZEJI



Slika 3.1 prikazuje Stevilo in tip dejavnosti za razli¢ne skupine uporabnikov s
posebnimi potrebami. Vidimo, da je bilo najve¢ dejavnosti (27) izvedenih za
osebe z motnjami v dusevnem razvoju, najmanj pa za dolgotrajno bolne ose-
be (3). Najvecji delez posebnih dejavnosti v primerjavi's prilagojenimi opazimo
pri skupini slepih in slabovidnih oseb ter skupini dolgotrajno bolnih oseb.
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Slika 3.1. Tip in stevilo dejavnosti glede na skupine uporabnikov

Kraj izvajanja dejavnosti in sodelovanje z drugimi

Glavnina dejavnosti za osebe s posebnimi potrebami je bila izvedena v muze-
ju (89 %), medtem ko jih je bilo zelo malo izvedenih delno (4 %) ali popolno-
ma zunaj muzeja (7 %). Kot primer zunajmuzejske, organizacijsko prilagojene
dejavnosti navajamo sodelovanje med Umetnostno galerijo Maribor in Bolni-
$ni¢no Solo na Kliniki za pediatrijo Univerzitetnega klinicnega centra Maribor.

Dan umetnosti v Bolnisnicni soli UKC Maribor

Dejavnost je namenjena hospitaliziranim otrokom in mladini. Sestavljena
je iz dveh delov: prvi del je namenjen predstavitvi umetnin (izvirnika ali
reprodukcij), drugi del pa likovnemu poustvarjanju. Dejavnost za eno sku-
pino traja dve 3olski uri. V. enem dnevu pripravijo program za dve skupini.



S tem projektom stopajo iz galerijskih prostorov z namenom, da vizu-
alno umetnost predstavijo tistim, ki jim je prihod v galerijo zaradi bole-
zni otezen. Specificnost galerijske pedagogike omogoc¢a neposredno
srec¢anje zumetnostjo, zato jo poskusajo ohraniti tudi v bolnisnicni Soli.
Delavnice tudi v teh prostorih temeljijo na opazovanju, razmisljanju in
dozivljanju umetnosti. Predstavijo jim umetnine, ki jih je mogoce lazje
prenasati, na primer video, slike manjsega formata, ali uporabijo viso-
ko kvalitetne reprodukcije. Pogovarjajo se o umetninah in spodbujajo
iskreno dozivljanje umetnosti.

Muzealci porocajo o tem, da so 69 % dejavnosti nacrtovali in izvedli v sode-
lovanju z zunanjimi sodelavci oz. ustanovami. Med slednjimi so prevladovale
mati¢ne ustanove oz. organizacije ciljnih skupin, kot so: Bolnisni¢na $ola UKC
Maribor, Dom Antona Skale Maribor, Zavod za usposabljanje invalidne mladi-
ne Kamnik, Zavod za slepo in slabovidno mladino Ljubljana, ZdruZenje tolma-
Cev za znakovni jezik, Zavod za usposabljanje Janeza Levca, razli¢ni centri za
usposabljanje, delo in varstvo oseb z motnjami v dusevnem razvoju, drustva
slepih in slabovidnih, drustva gluhih in naglusnih. Eden od muzejev je poleg
sodelovanja z ustanovo ciljne skupine navedel tudi sodelovanje s Studenti
in profesorico specialne in rehabilitacijske pedagogike (Pedagoska fakulteta
Univerze v Ljubljani, Oddelek za specialno in rehabilitacijsko pedagogiko) in z
drugimi ustanovami (Museo Civico di Poggio Mirteto, Centro Tangram).

Cilji dejavnosti

Pri analizi podatkov o namenu in ciljih dejavnosti smo se naslonili na bri-
tansko kategorizacijo splosnih muzejskih u¢nih rezultatov in nasledkov
(Hooper-Greenhill 2008) in odgovore razdelili v pet skupin: (1) pridobivanje
znanja in razumevanja, (2) razvijanje spretnosti in sposobnosti, (3) razvija-
nje vrednot, stalis¢ in Custev, (4) razvijanje ustvarjalnosti, navdiha in izkusnje
uzitka in (5) spreminjanje vedenja. Posamezna dejavnost ima lahko enega
ali ve¢ od navedenih ciljev.

Znanje in razumevanje: znanje in razumevanje muzejske vsebine; zna-
nje in razumevanje muzejskega predmeta; medpredmetno znanje in ra-
zumevanje; znanje in razumevanje okolja; samospoznavanje in razume-
vanje samega sebe; spoznavanje in razumevanje drugih.

Spretnosti in sposobnosti: spretnosti, vezane na muzejsko vsebino ali
predmet (npr. slikanje); spretnosti in sposobnosti, vezane na muzej (npr.
uporaba muzejske knjiznice); ro¢ne spretnosti; sposobnost prenosa zna-
nja v prakso; komunikacijske, pisne, govorne, racunalniske spretnosti (t.i.
kompetence); kognitivne sposobnosti (npr. kriticno razmisljanje); spo-
sobnost prepoznavanja in obvladovanja Custev.
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Vrednote, stalisca in ¢ustva: motivacija (motivacija za ucenje, nova za-
nimanja); vrednote, stalis¢a in ¢ustva do sebe (razvijanje samopodobe);
vrednote, stalis¢a in ¢ustva do drugih (sprejemanje drugih); vrednote,
staliS¢a in Custva do muzejev.

Ustvarjalnost, navdih, uzitek: osebnostna rast; obcutek zabave; lateral-
no misljenje; oblikovanje novih idej; izdelovanje novih stvari in poustvar-
janje; izumljanje; eksperimentiranje.

Vedenje: sprememba v pogostosti vedenjskega vzorca (npr. vnovicen
obisk muzeja); spremembe vedenjskega vzorca (npr. prvi obisk muzeja);
spodbujanje istega vedenja pri drugih (npr. obisk muzeja s prijatelji, dru-
zino); delo v skupinah; zaposlitev.

V kategorijo pridobivanje znanja in razumevanja smo uvrstili odgovore
kot so: »spoznati grafi¢ne tehnike«, »spoznavati zgodovinska dejstvag,
»priblizati naravoslovne vsebine, »razsiriti vednost o kulturni dedisci-
ni«, »spoznati nacin neoklasicisti¢cnega nacina slikanja, fakture dela in
motivov ter velikost samih slik« itd. V kategorijo razvijanje spretnosti in
sposobnosti smo uvrstili odgovore kot so: »razvijati ro¢ne spretnostic,
»spodbujati izraZzanje lastnega mnenja in izkusenj, povezanih z obrav-
navano vsebino«. V kategorijo razvijanje vrednot, stalis¢ in ¢ustev smo
uvrstili odgovore kot so: »s pomoc¢jo pripovedovalca zbuditi zanimanje
za ljudsko izrocilo«, »priblizati muzej kot ustanovok, »vzpodbuditi, da je
tudi muzej kraj, kjer se najdejo zanimive vsebine«. V kategorijo razvija-
nje ustvarjalnosti, navdiha in izkusnje uzitka smo uvrstili odgovore kot so:
»zabavag, »druzenje«, »podoziveti obcCutke, ko se igras z igraco, ki si jo
izdelal sam«, »impresionisti¢na razpolozenja poustvariti skozi glasbo in
gib«. V kategorijo spreminjanje vedenja smo uvrstili odgovora »prispevati
k uspesnejSemu vkljuc¢evanju v lokalno druzbeno okolje in Zivljenje« in
»navezati stike s populacijo slepih in slabovidnih - s tem bi muzej prido-
bil nekaj novih, rednih obiskovalcev«.

Vec kot polovica (58 %) dobljenih odgovorov se je nanasala na kategorijo
pridobivanje znanja in razumevanja, naslednji skoraj enakovredno zastopa-
ni kategoriji sta bili razvijanje vrednot, stalis¢ in Custev (16 %) ter razvijanje
ustvarjalnosti, navdiha in izkusnje uZitka (15 %). Kategorji razvijanje spretnosti
in sposobnosti ter spreminjanje vedenja pa sta bili zastopani vsaka v 3 % od-
govorov.V 5 % odgovorov podatek o ciljih ni bil naveden.

Metode in oblike dela
Z raziskavo smo zeleli pridobiti tudi podatke o metodah in oblikah dela z

razli¢nimi skupinami uporabnikov s posebnimi potrebami v muzeju. Podat-
kov o oblikah dela (individualna, skupinska, frontalna) nismo pridobili, saj



jih glavnina udelezencev ni navedla, medtem ko smo podatke o metodah
dela pridobili. Iz vsebinskih opisov dejavnosti smo izluscili in opredelili 3ti-
ri metode dela: verbalne (razgovor, pripovedovanje oz. razlaga, delo s te-
kstom, npr. branje literarne predloge, delovni listi), vizualne (prikazovanje,
metoda dela z avdiovizualnimi sredstvi), tipne (rokovanje s predmeti) in
prakti¢ne (likovno, plesno, dramsko, gibalno eksperimentiranje oz. izraza-
nje). Na spodnjih slikah je razvidno, da so najpogostejSe metode dela ver-
balne (tabela 3.2) in da te pri odraslih obiskovalcih postanejo prevladujoce
(slika 3.3).

Tabela 3.2. Metode dela z osebami s posebnimi potrebami v muzejih

Metode dela N %

verbalne 35 354 S
vizualne 12 12,1 %
tipne 18 18,2 -
prakti¢ne 24 24,2 z
ni podatka 10 10,1 %
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Slika 3.3. Metode dela glede na starostne skupine oseb s posebnimi potrebami
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Slika 3.4. Metode dela glede na posamezne skupine oseb s posebnimi potrebami

Ce pogledamo razprienost metod glede na posamezne skupine oseb s po-
sebnimi potrebami (slika 3.4), vidimo, da se znoraj posameznih skupin raz-
merja med verbalnimi, vizualnimi, tipnimi in prakti¢nimi metodami spremi-
njajo. Vilustracijo slike navajamo sedem primerov, pri katerih smo opredelili
metode dela, razvidne iz opisa dejavnosti.

Primer 1: Pripovedovanje, prikazovanje, metoda dela z
avdiovizualnim sredstvom

Ustanova: Tolminski muzej

Dejavnost: Tolminski grad

Trajanje: 1 ura

Uporabniki: odrasli z motnjami v dusevnem razvoju in z ve¢ motnjami

»Ob prihodu v muzej jim razlozim, da se nahajajo v nekdanji grajski
stavbi, ki jo je zgradil grof Coronini. Ko se vzpenjamo po stopnicah do
prostorov, kjer je na stalni razstavi podrobneje predstavljen srednji
vek, ugotavljamo, ¢emu so sluzili Stevilni grajski prostori in kdo je Zivel
v njih. Skozi okno si pois¢emo lokacijo Kozlovega roba, kjer je nekdaj
stal Se starejsi, danes porusen grad. Na razstavi si nato najprej ogleda-
mo veliko sliko Toneta Kralja, ki prikazuje sre¢anje tolminskih puntar-
jev z grofom Coroninijem, in primerjamo oboroZitev grofove vojske in
upornih kmetov. Razlozim jim, zakaj so se kmetje upirali in kakSne so
bile posledice upora. Skupaj s spremljevalcem se odlo¢imo, ali si bomo
ogledali film o tolminskem puntu — ogled je odvisen od sposobnosti in
razpolozenja ¢lanov skupine. Ob panoju, kjer je predstavljena zgodovi-
na gradu na Kozlovem robu spoznavamo, kako se je grad spreminjal in




dograjeval. Pri razlagi si pomagam z nazornimi barvnimi risbami, kjer
je ta razvoj Se dodatno predstavljen. Ker ponavadi po obisku muzeja
obiscejo Se rusevine nekdanjega gradu, jih opozorim, na kaj naj bodo
pri ogledu Se posebej pozorni, oz. jim razlozim, kaj bodo na nekda-
njem gradu videli. Zatem se sprehodimo skozi prostore stalne razstave
do zadnjega dela gradu, ker se nahaja edini $e ohranjen grajski stolp in
od koder se odpira pogled na nekdaniji grajski park. Razlozim jim, kako
je nekdaj izgledal grad in njegova okolica, na razstavnih panojih pa si
ogledamo $e fotografije, ki govore o izgledu in razvoju Coroninijeve
grascine, v kateri je danes muzej.«

Primer 2: Likovno eksperimentiranje

Ustanova: Mednarodni grafi¢ni likovni center

Dejavnost: Demonstracija in/ali delavnica grafi¢nih tehnik
Trajanje: od 45 minut do 3 ure (odvisno od najave)
Uporabniki: gibalno ovirani otroci in mladina

»Opis delavnice sitotiska, ki jo popularno imenujemo tudi Tivolska
maj'ca, je ena najveckrat izvajanih delavnic v programu grafi¢nih de-
lavnic.

Priprava motiva: v uvodnem in hkrati najkrajsem delu delavnice ude-
lezenec ali udelezenka delavnice na prozorno folijo skicira motiv, idejo
ali osnutek motiva.

Priprava sita: udeleZzenec ali udelezenka najprej premaze sito s svetlo-
¢utno emulzijo, nato se sito posusi in nanj pritrdi folijo z motivom. S
procesom osvetljevanja prenese motiv na sito mrezico. Nato priblizno
10 minut v susilni komori. Postopek zakljuci spiranje sita z vodo, kar je
ze uvod v klju¢no fazo sitotiska — samoodtiskavanje motiva na tiska-
nec, ki je v temu primeru majica. Sito mrezica je zelo fina, s prostim
ocesom je prakti¢no nevidna.

Odtis: skoznjo udelezenec ali udelezenka vtira barvo s pomocjo po-
sebne lopatke, imenovane rakelj. Z barvo ne premaze celega sita, pac
pa le matrico — motiv. Izbira lahko med osnovnimi barvnimi odtenki.
Svez odtis na majici je seveda treba takoj posusiti in izdelek je gotov.«

Primer 3: Razgovor, metoda dela s tekstom, gibalno
eksperimentiranje

Ustanova: Zasavski muzej Trbovlje
Dejavnost: S ¢im so se igrali nasi dedki in babice?



Trajanje: 4 Solske ure
Uporabniki: otroci z motnjami v dusevnem razvoju

»Napovedano skupino otrok sprejmemo kustosinja in demonstratorji,
jih pozdravimo, se predstavimo in jim povemo potek dela. V uvodnem
delu jim kustos razlozi in z vodenim razgovorom predstavi pojme, po-
vezane z muzejem in dedis¢ino, upostevajoc njihova znanja in vedenja.
Sledi individualno ali skupinsko resevanje delovnih listov, ki smo jih po-
imenovali Pokukajmo v muzej. Tako pridobljena in osvojena teoreticna
znanja konkretiziramo z analizo razstave lutk in igrag, jih dopolnjujemo s
spoznanji udelezencev in potrdimo z izvedbo ene ali dveh iger, pri kate-
rih ne potrebujemo drugega kot prostor (igra restanc) ali kamencke (igra
kamenckanje) in pa cas. Sledi odmor oz. ¢as za malico, ki jo prinesejo s
seboj. Po malici za¢nemo z izvajanjem delavnic, ki jih vodijo demonstra-
torji — ljudje, ki so sami v otrostvu izdelovali igrace, kakr$ne tokrat izde-
lujemo skupaj: Zzogo cotarco, puncko, mis, naprstno lutko. Vsako igra¢o
tudi preizkusimo v igri: skupinsko (Zoga), v dvojicah (naprstna lutka) ali
individualno (mis). Otroci tako dozivljajo zadovoljstvo ne samo zaradi
narejenega izdelka, pac¢ pa tudi ob spoznanju njegove uporabne vre-
dnosti. Igraco ob odhodu iz muzeja odnesejo s seboj, lahko pa vzamejo
tudi pisna navodila za njihovo izdelavo (postopek izdelave tudi v doma-
¢em okolju) in se preizkusajo v ohranjanju nematerialne dediscine.«

Primera 4 in 5: Predavanje, razgovor, rokovanje s predmeti,
plesno-gibalno eksperimentiranje

Ustanova: Narodna galerija

Dejavnost: Voden ogled razstave Slovenski impresionisti in njihov ¢as
1890-1920

Trajanje: 2 uri

Uporabniki: slepi in slabovidni odrasli

»V razstavnih prostorih smo za vodeni ogled pripravili reduciran izbor
slikarskih in kiparskih del. Vodstva smo koncipirali na podlagi opisov
izbranih likovnih del (mere, motiv, faktura impresionisticne slike), opi-
SOV posameznega prostora, v katerem smo se nahajali, in opisa tistega,
ki je vodil. Na zacetku vodstva smo vsakega obiskovalca povprasali o
njegovi stopnji vida, saj so nam ti podatki za¢rtali tudi nac¢in vodenja.
Skupine so bile formirane po najvec 5 obiskovalcev.

Izbor, predvsem slik, je bil iziemno reduciran, ¢eprav se je veckrat izka-
zalo, da je bila pricakovana manjsa koncentracija nasprotno zelo dolga
in zavzetost obiskovalcev iziemno mocna, tako da smo pri dolocenih
skupinah izbor predstavljenih del razsirili. Kiparska dela iz brona in



marmorja so obiskovalci otipali in s tem sami pogledali motiv, ki smo
ga potem ponovno opisali. Mere slik in upodobljene detajle so slepi in
slabovidni obiskovalci prepoznali z vodenjem njihove roke. Kustosinja je
vodila roko obiskovalca po obrisih, npr. okvirja slike, platna in dolocene-
ga detajla (cvetoce jablane, ¢loveske figure). Groharjevega Sejalca smo
uprizorili z gibi.

Najvedji izziv nam je predstavljala predstavitev nacinov slikanja oz. im-
presionisti¢ne fakture. S pomocjo slikarja restavratorja Narodne gale-
rije smo pripravili dve oljni kopiji, detajla z dveh slik, od katerih je bila
ena naslikana z lopatico, druga s ¢opicem. Tako so razliko v slikarski
fakturi udelezenci lahko otipali tudi neposredno.«

Ustanova: Narodna galerija

Dejavnost: Voden ogled razstave Slovenski impresionisti in njihov ¢as
1890-1920

Trajanje: 1 ura

Uporabniki: slepi in slabovidni otroci in mladi

»Poseben program, ki je vkljuceval razlicne cutilne spodbude, s
katerimi smo otrokom priblizali motive in likovne izzive nasih im-
presionistov. Skupina otrok je bila izbrana na predlog specialne
pedagoginje iz Zavoda (stari od 6 do 12 let, stopnjo vida so imeli
zelo majhno oz. so bili popolnoma slepi). Po obojestranski uvodni
predstavitvi smo odsli v veliko dvorano, kjer je potekala dejavnost.
S tipanjem in vohanjem slikarskih sredstev in pripomockov smo
otroke uvedli v impresionisti¢no slikarsko prakso. Osredotocili smo
se na Groharjevo in Jakopicevo Zivljenjsko zgodbo (izpostavili smo
njuno otrostvo): oba slikarja smo predstavili s fiziognomskimi kre-
tnjami (zvili smo Groharjeve dolge tanke brcice, pogladili in poce-
sali kosato Jakopicevo brado) in ju predstavili skozi znacilne moti-
ve, ki smo jih uvedli ob Zupanéi¢evih ugankah in pesmih za otroke.
Besedne opise slik smo dopolnili z zvoki, glasbo in gibi. Z razli¢nimi
inStrumenti in zvocili smo jim prikazali vzdusje Groharjeve Pomla-
di in Macesna. Otroci so sami izbirali instrumente, katerih zvoki bi
ustrezali dolo¢enim motivom in razpolozenjem. Razliko v slikanju
z lopatico in ¢opi¢em smo ponazorili s primerjavo Groharjevega
Macesna in Jakopicevih Brez. Otipali smo hrapavo, razbrazdano
skorjo macesna in gladkost brezovega lubja ter oba tipna obcutka
povezali s pritiskom lopatice ali bozanjem copica po dlani. Slikarsko
fakturo smo neposredno zacutili s tipanjem pripravljenih omenje-
nih kopij. Gibno smo uprizorili Groharjevo Pomlad in Macesen ob
uporabi instrumentov in zvodil ter Jakopiceve Breze ob predvajani
glasbi. Na koncu smo strnili nase vtise, vprasanj o Ivanu in Rihardu
kar ni zmanjkalo.«



Primer 6: Razlaga, prikazovanje, razgovor, rokovanje s predmeti,
likovno eksperimentiranje

Ustanova: Muzej in galerije mesta Ljubljane — Mestni muzej
Dejavnost: Z arheologijo onkraj meja

Trajanje: 4 dni (vsak dan po 2 do 2,5 uri)

Uporabniki: mladi z motnjami v dusevnem razvoju (skupina iz Sloveni-
je in skupina iz Italije)

»Prvi dan: spoznavanje dveh skupin mladostnikov, ki sta sodelovali v
dejavnostih: italijanske in slovenske.V muzeju smo si ogledali arheolo-
ki del stalne razstave: poslusali smo, kaj dela arheolog, se pogovarjali,
tipali strukture, iskali vzporednice z vsakdanjim zivljenjem. Potem smo
skupaj pregledali dve maketi rimskega kopalisca, ki ju je s sabo pripe-
ljala italijanska ekipa. Spet smo pretipali obe maketi in govorili 0 nasi
in rimski vsakdaniji higieni.

Drugi dan smo preziveli v konservatorskem sredis¢u Mestnega mu-
zeja. Najprej smo si ogledali nekaj tam razstavljenih celih in razsutih
posod. Potem smo odprli vrecko rimske keramike. Kot pravi arheologi
smo keramiko najprej odistili s $¢etko v posodi z vodo. Ko so se od-
lomki posusili, smo jih pregledali: iskali smo razlike v barvi, ki so do-
bro vidne na prvi pogled, potem pa razlike, ki jih je treba otipati, npr.
poroznost keramike, grobost/finost. Ugibali smo, kateri del nekoc¢ cele
posode drzimo v roki. Potem smo vsak svoj koscek narisali. Ta dan smo
delali individualno.

Tetji dan smo bili na arheoloskem parku Zgodnjekrs¢ansko sredisce.
Najprej smo si ga temeljito ogledali in nasli podobnosti z rimskim ko-
palis¢em na maketi, ki smo jo spoznali Ze prej. Potem smo si ogledali
tam razstavljene mozaike; nasa naloga je bila prerisati dele mozaikov
na transparentni papir. Delali smo v parih (slovensko-italijanski). Po-
tem smo skusali tudi narediti nekaj mozaikov z lepljenjem kockic, obli-
kovanih iz das-mase, na kartonasto podlago.

Cetrti dan smo pripravljali razstavo, katere odprtje je bilo naértovano za
zvecer: treba je bilo pripraviti mize, potem nanje razporediti za razsta-
vo narejene izdelke, nalepiti preproste plakate z informacijami. V sose-
dnjem prostoru smo skusali poustvariti rimsko trznico: na stojnice smo
postavili cudovito dise¢a mila in za¢imbe ter nekatera zivila (suho sadje,
zZita). Za to delo smo se razporedili v skupine. Italijanski psihoterapev-
tki sta kuhali hrano po rimskih receptih. Ko je prisel ¢as razstave, so si
mladostniki nataknili rimske obleke in po otvoritvi zaplesali. Potem smo
obiskovalce povabili k pokusini rimske hrane in k ogledu razstave, po
kateri so vodili mladostniki.«



Primer 7: Razgovor, prikazovanje, metoda dela z avdiovizualnim
sredstvom, likovno eksperimentiranje

Ustanova: Umetnostna galerija Maribor
Dejavnost: Dan umetnosti v Bolnisni¢ni Soli
Trajanje: 2 Solski uri

Uporabniki: dolgotrajno bolni otroci in mladi

»Dejavnost je potekala v ucilnici Bolnisni¢ne Sole na Kliniki za pediatri-
jo UKC Maribor. V uvodu smo se predstavili drug drugemu ter se po-
govorili o tem, kaj otroci Ze vedo o galeriji, umetninah, umetnikih itd.
Sledilo je seznanjanje z likovnimi zvrstmi na podlagi predstavitve del iz
stalne zbirke UGM (Power Point predstavitev). Ogledali smo si primere
slik, kipov in risb in se pogovarjali o znacilnostih posameznega me-
dija (barve, crte, oblike itd.). Otroci so se najprej seznanili z klasi¢nimi
likovnimi zvrstmi. Kot primer sodobnejSega medija pa smo jim pred-
stavili video slovenske umetnice Natase Prosenc Prostor igre. Sledil je
pogovor o videu in njegovi vsebini ter kako bi to vsebino lahko izrazili
Se kako drugace. Na likovni delavnici smo otrokom ponudili glino, da
v njej oblikujejo motiv z videa. Otroci so motiv, ki so ga opazovali na
videu, prenesli v kip (iz gline). Video predstavlja figuro, ki je ves cas
snemana samo Vv hrbet, zato so si otroci v mislih ustvarjali podobo fi-
gure z vseh strani, pri tem razmisljali, kako na podlagi gibanja, ki ga
vidimo v hrbet, izgleda celotna figura. Na ta nacin so urili opazovanje,
predstavljivost, domisljijo, kreativnost, ro¢ne spretnosti itd. Ves cas li-
kovne delavnice se je Se predvajal video, da so ga otroci lahko ves ¢as
opazovali.

Dejavnost smo zakljucili z vrednotenjem. Na podlagi opazovanja in
vrednotenja lastnega dela so spoznavali znacilnost videa v primerjavi
s kipom (metoda komplementarnosti: gibanje — stati¢nost, klasi¢no —
sodobno itd.).

Na delavnici je sodelovalo 15 otrok v starosti od 6 do 15 let. Na aktiv-
nosti smo sodelovali trije galerijski animatorji. Starostna razlika otrok
je zahtevala izredno fleksibilen pogovor in razlago ter veliko pomoci
med individualnim delom zlasti najmlajsih otrok.«



PEDAGOSKI PROGRAMI: RAZISKAVA MED SLOVENSKIMI MUZEJI

1. 1z podatkov o organiziranih dejavnostih za osebe s posebnimi potre-
bami, pridobljenih v tej raziskavi, predvidevamo, da v slovenskih muzejih
za razli¢ne skupine uporabnikov s posebnimi potrebami previadujejo ob-
¢asne, enkratne dejavnosti reaktivnega tipa; to pomeni, da muzeji dolo-
¢eno dejavnost zasnujejo in izvedejo glede na trenutno povprasevanje
dolocene skupine uporabnikov. Predlagamo, da se po analogiji z muzej-
skimi dejavnostmi za »obicajne« uporabnike (npr. nedeljska vodstva) za
razli¢ne skupine uporabnikov s posebnimi potrebami zasnuje na nacelu
vkljucevanja stalne, trajne dejavnosti proaktivnega tipa (npr. nedeljska
vodstva v spremstvu tolmaca za znakovni jezik ) in da se poskrbi za to, da
so uporabniki z njimi seznanjeni.

2. Da bi bile dejavnosti za razli¢ne skupine uporabnikov s posebnimi po-
trebami metodi¢no in organizacijsko zasnovane »po meri uporabnikag,
predlagamo, da se v razli¢ne ravni (pedagoskega in nepedagoskega) dela
muzeja vkljucuje »svetovalce«. To so v prvi vrsti uporabniki sami, pred-
stavniki ciljnih skupin, pa tudi specialni in rehabilitacijski pedagogi (in
Studenti specialne in rehabilitacijske pedagogike) in drugi, ki lahko s svo-
jim znanjem in izkusnjami prispevajo k dostopnosti muzeja.

3. Predlagamo, da muzeji izvajajo dejavnosti tudi zunaj mati¢nih prostorov
in zunaj obmogja fizi¢nega (virtualnost), da bi s tem povecali dostopnost
muzejskih zbirk tistim, ki zaradi razli¢nih ovir ne morejo priti v muzej.

4. Predlagamo vegjo kriticnost do ciljev in namenov muzejskih vzgojno-
izobraZevalnih dejavnosti.

5. Dostopnost muzejev je skozi prizmo organiziranih vzgojno-izobraze-
valnih dejavnosti mogoce zagotavljati z upostevanjem razli¢nosti metod
in oblik dela. Muzejem predlagamo, da temeljne pedagoske pristope -
ti so ze sami po sebi usmerjeni v dostopnost (prim. Tavcar 2009, zlasti
poglavje Artefakt kot »objekt ucenja, in citirano literaturo) — prilagodijo
posebnim potrebam uporabnikov na podro¢jih razumevanja, komunika-
cije, zaznavanja in mobilnosti, ki smo jih osvetlili v prvem poglavju pri-
roc¢nika.



Vlasta Vodeb

Smernice za zagotavljanje fizicne dostopnosti muzeja in zbirke za gibalno
in ¢utilno ovirane ljudi temeljijo na ideji univerzalnega oblikovanja. Z vidika
fizicnega dostopa to pomeni samo to, da je zbirka predstavljena v prostoru
in na nacin, da si jo lahko ogledamo vsi obiskovalci (ne samo uporabniki
invalidskega vozicka in slepi, ampak tudi starsi z otroskimi vozicki in stari
ljudje).

Poglavje o fizicni dostopnosti muzejev je razdeljeno na tri dele. V prvem opi-
sujemo dostopnost parkiris¢a in dovozne poti do muzeja. Navodila za sle-
dnjo lahko upostevamo tudi za muzeje na prostem. Sledi opis najpomemb-
nejsih navodil za dostopnost elementov v notranjosti stavbe in opis fizi¢cne
dostopnosti muzejske zbirke. Pregleden in enostaven kontrolni vprasalnik je
namenjen pregledu stanja in sistemati¢nemu urejanja fizicne dostopnosti v
mugzejih. Zakljuc¢ujemo s kratkim opisom dostopnosti spletnih strani.

Opisi fizi¢ne in spletne dostopnosti so deloma nastali ze kot del raziskave
Virtualna in fizicna dostopnost funkcionalno oviranih ljudi do muzejev, v kateri
smo obiskali izbrane muzeje in opravili analizo njihovih spletnih strani.

Parkirisca

Parkiri$ce za invalide mora biti ¢imbliZje muzeja in oznaceno z znakom dosto-
pnosti ter zarisano z rumeno barvo. Prav je, da je poleg parkiris¢a za osebni
avto tudi parkirno mesto za kombi, kjer moramo predvideti, da se uporabniki
vkrcavajo zadaj. Za to potrebujejo 3 m prostora. Pomembno je, da je poleg
dovolj velikega parkirnega mesta tudi poglobljen plo¢nik, po katerem se upo-
rabnik invalidskega vozi¢ka lahko pomakne na dovozno pot v muze;j.

St. dostopnih parkiris¢ za osebni avto:

St. dostopnih parkiris¢ za kombi:

Dostopna parkiris¢a so najblizje muzeja.

Parkirisce je Siroko vsaj 350 cm.

Pot od parkirnega mesta na dovozno pot je dostopna.

Parkiris¢e je oznaceno z mednarodnim znakom dostopnosti.

FIZICNA IN SPLETNA DOSTOPNOST MUZEJA
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Slika 4.1. Parkirni prostor za kombi potrebuje zadaj 300 cm prostora za izkrcavanje potnikov. Pot
na dovozno pot mora biti brez ovir.

Kaj lahko naredimo?

Parkiris¢a oznac¢imo z rumeno barvo.

Postavimo mednarodni znak za dostopnost pred parkirnim prostorom.
Razsirimo obstojedi parkirni prostor (npr. iz treh naredimo dva).

V najblizji garazni hisi ali na parkiris¢u se dogovorimo za rezervacijo/na-
jem dostopnega parkirnega mesta.

Dovozna pot

Dovozna pot mora biti dostopna od parkiris¢a do vhoda v muzej. Na poti
naj bodo smerokazi do dostopnega vhoda nedvoumni in vidni. Pot mora
biti utrjena in varna, brez visinskih ovir nad 2 m in zelenja, ki sega na pot
(slika 4.2). Urbano pohistvo naj bo barvno kontrastno oznaceno in posta-
vljeno ob rob poti. Drevo, vodnjak, svetilka na poti predstavljajo za slepe
in slabovidne ljudi nevarno oviro. Oznac¢imo tak$ne predmete: ogradimo
drevo, nalepimo kontrasten trak po svetilki ipd. Tudi jaski za meteorno
vodo morajo biti mreZzasti ali v nasprotni smeri poti, da se vanj ne zatakne
kolo uporabnika invalidskega vozicka ali otroski vozicek (slika 4.4). Stebri¢-
ki ograj ne smejo biti povezani z verigo in naj bodo visoki vsaj 100 cm
ter v kontastu z ozadjem oz. oznaceni s kontrastnim trakom/barvo. Klopi
naj bodo Siroke vsaj 200 cm in enakomerno razporejene ter razsvetljene.
Utrjena talna povrsina naj bo 40 cm pred klopjo in 90 cm ob straneh. Klopi
naj imajo naslonjalo za hrbet in roke. Po tleh namestimo reliefne oznake
za slepe.



Pot je Siroka vsaj 90 cm.

Ovinki na poti so Siroki vsaj 150 cm.

Talna povrsina ne drsi.

Povrsina je utrjena (pesek).

Razpoke med tlakovci so zamazane.

Najvecja strmina na poti je 1:20.

Nivoji na poti so prehodni (klancina, robniki).

Nevarna (nedostopna) mesta so oznacena.

Na pot ne segajo ovire, ki so niZje od 2 m.

Robniki po poti niso visji od 2 cm.

Stopnice na poti in pred vhodom imajo ustrezno ograjo.

Stopnice na poti in pred vhodom so kontrastno oznacene.

Stopnice na poti in pred vhodom ne drsijo.

Oznake za vhod v muzej so jasne in dobro vidne.

Jaski za meteorno vodo imajo ustrezne dimenzije.

Klopi imajo naslonjala.

Kosi za smeti imajo velike odprtine za smeti.

Stebrici-ograje so kontrastno oznaceni.

Na poti so talne oznake za orientacijo slepih in slabovidnih.
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Slika 4.2. Na dovozni poti predstavljajo za slepe ovire predmeti, ki segajo na pot.
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Slika 4.3. Na neutrjeni talno povrsini lahko izdelamo utrjeno pot, ki hkrati sluZi kot tipna oznaka za
slepe.

Smer gibanja

Slika 4.4. ReZe v jaskih za meteorno vodo morajo biti postaljene v nasprotni smeri gibanja in Siroke
najvec 13 mm.

Slika 4.5. Ugrezanje sprednjih koles vozicka zaradi neutrjene talne povrsine.



Kaj lahko naredimo?

Utrdimo povrsine posute s peskom, zemljo.

V primeru neravne povrsine izdelajmo/polozimo utrjeno pot v Sirini 90 cm.

PoreZimo zelenje, ki sega na pot in do viSine 2 m.

Na zunanje stopnice prilepimo nedrsne trakove (kontrastne barve).
Kontrastno prebarvajmo klopi in urbano pohistvo.

Zamenjajmo jaske za meteorno vodo.

Vhod in zasilni izhodi

Dostopen vhod v muzej mora biti jasno oznac¢en z mednarodnim znakom
dostopnosti. Na vratih so najprimernejse kljuke okrogle oblike premera
3-4,5 cm. Zvonecg, kljuka, stikala naj bodo na visini 85 cm (slika 4.7). Steklena
vrata morajo imeti kontrastne vidne oznake, da se vanje ne zaletimo. Dostop
v objekt pa po pri¢evanju uporabnikov olajsajo avtomatska drsna vrata, kajti
nemalokrat so vhodna vrata pretezka. Pazimo, da neposredno pred/za vra-
ta ne postavimo debelih predpraznikov. Informacijski pult naj postavljen
za vhodnimi vrati, na visini delovne mize, da lahko informacije in vstopnice
dosezejo tudi uporabniki invalidskih vozi¢kov in otroci. Ob informacijskem
pultu postavimo tipno karto muzeja ter informacije o muzejski zbirki v raz-

li¢cnih formatih.

Dostopen je glavni vhod.

Kadar ni dostopen glavni vhod, je stranski dobro ter vidno oznacen.

Ce vhod ni dostopen, je na primernem mestu in vi$ini ob vhodu v
objekt nameséen zvoclni signal za potrebe gibalno oviranih oseb.

Dostopen vhod je povezan z dostopno dovozno potjo.

Vhodna vrata so Siroka vsaj 80 cm.

Steklena vhodna vrata imajo kontrastne oznake.

Vhodna vrata se avtomatsko odpirajo v ustreznem intervalu.

Odpiranje vhodnih vrat ni pretezko.

Pragovi so visoki najve¢ 2 cm.

Preproge in predprazniki so na isti visini vrat.

Preproge in predprazniki se ne ugrezajo.

Informacijski pult doseze tudi oseba na invalidskem vozi¢ku.

Informacije so na voljo v razli¢nih formatih.

Informacije so tudi za osebe z okvaro sluha in vida.

Zasilni izhodi so dostopni.

Lokacija zasilnih izhodov je oznacena.

FIZICNA IN SPLETNA DOSTOPNOST MUZEJA
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130cm

85cm

Slika 4.6. Oznake morajo biti v vidnem polju vseh obiskovalcev. Tudi kljuke morajo biti dostopne in
vrata ne pretezka.

130cm

60cm

90cm (min 80cm)

Slika 4.7. Pred vrati mora biti dovolj manevrskega prostora za odpiranje.

Kaj lahko naredimo?

- Nalepimo velike kontrastne oznake na steklena vrata (npr. logotipe muzeja).
- Zamenjajmo ugrezajoce preproge in predpraznike.

- Zamenjajmo kljuke.



Klancine

Klancine se po standardih uporabljajo za premagovanje razlike v visini do 1
m. Uporabna Sirina klanc¢ine mora biti vsaj 90 cm, ob vsaki strani mora biti
5 c¢m visok robnik in okrogla ograja na visini 85 cm, ki mora segati 30 cm
¢ez konec klanc¢ine (skica 4.8). Nujno je tudi zagotoviti dovolj manevrskega
prostora na dnu in vrhu klancine, da lahko obiskovalec odpre vrata. Talna
povriina mora biti iz nedrsecega materiala.

Klan¢ine so urejene povsod v muzeju, kjer obstajajo nivoji.

Naklon klancine je najvec 1:15, kadar je klanc¢ina dolga 6 m
ali vec.

Naklon klancine je najvec 1:12, kadar je klancina krajsa od 6 m.

Na klancinah, daljsih od 6 m, so postanki.

Svetla 3irina klancin je vsaj 90 cm.

Na zunanjih stranicah klancine je vsaj 5 cm visok robnik.

Na vsaki strani klancine so ograje visoke 85-95 cm.

Rocaji na ograjah so okrogli, premera 3-4,5 cm.

Talni material klancine je utrjen.

Talni material klancine je raven.

Talni material klancine je nedrsec.

Na dnu in na vrhu klan¢ine je dovolj veliko pristajalisce.
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Primer:
y=9m, x=80cm

Slika 4.8. Prestrme, drsece klancine in klancine brez uporabne ograje niso dostopne.

FIZICNA IN SPLETNA DOSTOPNOST MUZEJA
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Kaj lahko naredimo?

- lzdelajmo leseno ali kovinsko premi¢no klan¢ino za 1 stopnico, ki jo lahko
premikamo po muzeju.

- Zamenjajmo drzala na ograjah.

- Na klan¢ino poloZimo nedrse¢o gumo.

Dvigalain dvizne plosc¢adi

Osnovno pravilo za dostopno dvigalo se glasi: dostopno brez uporabe stopnic,
notranje dimenzije kabine vsaj 110 x 140 cm, svetla Sirina vrat pa 90 cm. Pred
dvigalom moramo predvideti prostor za manevriranje dimenzije vsaj 150 x
150 cm. Stene dvigala naj se ne bescijo, tla pa morajo biti nedrsec¢a. Nadzorna
plosca s tipkami za upravljanje dvigala se postavi 85 cm od tal kabine. Tipke
naj bodo velike 3 x 3 cm z zvocno signalizacijo pritiska in reliefnimi znaki. Po-
leg svetlobnega oznacevanja nadstropja naj bo tudi zvo¢no opozorilo.

Dvizno plos¢ad lahko uporabljajo obiskovalci muzeja
neodvisno.

Velikost dvizne plosc¢adi je ustrezna.

Pred vhodom v dviZzno plosc¢ad je ustrezen manevrirni prostor.

Upravljalna plos¢a nivojskega dvigala je na visini 90-120 cm.

Upravljalna plosca je enostavna za uporabo.

Dvizna ploscad je na dostopni poti.

Tla nivojskega dvigala so utrjena, ravna in nedrseca.

Svetla Sirina vrat v dvigalo meri vsaj 80 cm.

Velikost dvigala meri vsaj 110 x 140 cm.

Nadzorna plosca dvigala je na visini 90-120 cm.

Gumbi na nadzorni plosci so tudi v brajici.

Informacije o stanju dvigala so v zvo¢ni obliki (nadstropje/
status vrat).

110cm

140cm

Slika 4.9. Pred dvigalom mora biti dovolj manevrirnega prostora, da se obiskovalci varno vkrcavajo.




Kaj lahko naredimo?

- Preden narocimo projekt za dvigala, si naredimo nacrt poti obiskovalca,
da se dvigalo vgradi ob dostopni poti.

- Dvigala se lahko izdelajo tudi na zunanji strani stavbe.

- Na stopnicah lahko uporabimo stopnis¢ni vzpenjalec (ne samo drazje dvi-
Zne in stopnis¢ne invalidske ploscadi).

Stopnice in ograje

V muzejih obstojece stopnice lahko prilagodimo, da so dostopnejse in var-
nejse. Ograja naj bo okrogla (s premerom drzala 3-4,5 cm), na visini 85 cmin
naj sega 30 cm od roba stopnisca. Dobro je, da imajo stopnice tudi ograje za
otroke na visini 50 cm. Sirina razmakov naj ne bo ve¢ kot 12 cm. Barva ograje
naj bo v kontrastu z zidom.

Stopnice so za slabovidne in slepe velika nevarnost. Pred stopnis¢em in na vrhu
oznacimo pas pred stopnicami (s kontrastno barvo ali reliefom). Na vsako sto-
pnico lahko nalepimo nedrsec trak, ki naj bo drugac¢ne barve od stopnice. Osve-
tljene naj bodo dobro in enakomerno. V primeru, da so stopnice previsoke in
imamo podest, postavimo ob rob stol, da si obiskovalci lahko odpocijejo.

Zacetek in vrh stopnisca sta oznacena.

Nastopne ploskve stopnic so globoke ok. 30 cm.

Stopnice ne drsijo.

Vsaka stopnica ima kontrastno oznacen rob.

Vidina stopnice je najve¢ 15 cm.

Ograja je na obeh straneh stopnisca.

Visina ograje je 85 cm.

Odprtine v ograji ne presegajo 12 cm.

Ograja stopnis¢a sega 30 cm ¢ez zgornjo in spodnjo stopnico.

Slika 4.10. Stopniscni vzpenjalci so cenovno
ugodnejse resitve od stopniscnih dvigal.
Posebej so primerni v stavbah, varovanih kot
kulturna dediscina.
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Slika 4.11. Rocaji na ograjah naj bodo stabilni,
oprijemljivi in naj segajo 30 cm cez rob
stopnisca.

L4

Slika 4.12. Na stopniscnih ograjah pazimo, da razmaki niso vecji kot 12 cm. Dobro je, da ima
ograja rocaj tudi na visini 50 cm, da se lahko vzpenjajo otroci.

Slika 4.13. Stopnice naj imajo kontrastne oznake pred zacetkom in na koncu stopnisca. Na vsako
stopnico se lahko nalepi kontrasten nedrsec trak.



Kaj lahko naredimo?

- Podaljsajmo rocaj ograje 30 cm ¢ez rob stopnisca.

- Nalepimo nedrsece trakove na robove stopnis¢, kontrastne barve.,
- Napeljimo vrv med presiroke razmake v ograji.

— Postavimo stol na podest ali na vrh stopnisca.

Orientacija in prehodi

Hodniki in poti po muzeju naj bodo Siroki vsaj 150 cm, bolje 180 cm. Tako
se uporabnik lahko ustavi in pogleda razstavljeni predmet, ne da bi oviral
ostale obiskovalce. Pri postavitvi vitrin in razstavnih predmetov upostevaj-
mo manevrski prostor razli¢nih obiskovalcev (sliki 4.14 in 4.15).

Za otroke in sedece ljudi je najprimernejsa visina okna 60 cm.

Vrata naj bodo kontrastne barve od zidu ter tal in Siroka vsaj 80 cm. Kljuke in
stikala pa na visini 85 cm.

Najbolje sprejemamo informacije na visini glave. Ker so obiskovalci razli¢no
visoki, je najbolje oznake postaviti na visino 150 cm. Na tej visini oznako
vidijo tudi otroci in uporabniki invalidskega vozicka.

Ustrezna svetloba olajsa orientacijo po prostoru in omogoca vidljivost. Po-
membna je posebej za stare ljudi, slabovidne in tudi gluhe, da lahko berejo
z ustnic. Izogibamo pa se zaslepljujoci svetlobi. Na hodnikih je dovolj osve-
tlitev 100 luksov, na stopnicah pa 250 luksov. Prav tako naj bodo predmeti
po muzeju ustrezno osvetljeni.

Klopi, stoli, avtomati, panoji, stopnis¢a pomenijo tipi¢ne nevarnosti za slepe
in slabovidne ljudi. Nevarnost predstavljajo tudi predmeti, ki se od tal ne
dvigajo vec kot 30 cm, ter predmeti, ki so pritrjeni v tla, aiznad tal. Vse takSne
in podobne elemente stavbe ali predmete moramo kontrastno oznaciti. Ne
pozabimo pritrditi preprog oz. jih odstraniti, sicer so tudi te nevarne za obi-
skovalce.

Vrata po stavbi so Siroka vsaj 80 cm.

Pred vrati je dovolj manevrskega prostora za uporabnike
invalidskega vozicka.

Barva vrat je v kontrastu z zidom oz. oznacena z barvnim
trakom.

Vrata imajo razlo¢no vidne, dosegljive in uporabne kljuke.

Pragovi vrat so visoki najvec¢ 2 cm.

Enosmerni hodniki so Siroki vsaj 90 cm.

Dvosmerni hodniki so Siroki vsaj 150 cm.

Na hodnikih ni objektov, ki so visji od 2,5 cm.

FIZICNA IN SPLETNA DOSTOPNOST MUZEJA
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Preproge so pritrjene.

Preproge so debele manj kot 1,3 cm.

Po muzeju so napeljane tipne ali vizualne talne oznake.

Okna so na visini 60 cm.

Oken ne morejo odpreti otroci (varnost!).

)
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Slika 4.14. Manevrski prostor povprecnega cloveka, obiskovalca s torbami, berglami in uporabnika

invalidskega vozicka.

‘ 200cm

68cm

Kaj lahko naredimo?

Slika 4.15. Na hodnikih in v razstavnih
prostorih predstavljajo ovire predmeti,
ki jih slepi ne zaznajo s palico.

- Odstranimo premi¢ne predmete okoli vrat.

— Pritrdimo/odstranimo preproge.

Nalepimo kontrastne oznake na steklena vrata ali vrata iste barve kot zid.
Izdelajmo »nizke« klanc¢ine za robnike visoke ve¢ kot 2 cm.




Sanitarni prostori

V muzeju morajo biti vsaj ene sanitarije dostopne. Dostikrat pozabimo, da
mora biti tudi pot do njih dostopna in oznacena.V teh prostorih naj bo ogle-
dalo nagnjeno in njegov spodnji rob najve¢ 100 cm nad tlemi, obesalniki na
dveh visinah, sanitarna $koljka pa mora imeti zidno drzalo. Ob 3koljki name-
stimo alarm, ki naj bo uporaben za gluhe, slepe in gibalno ovirane ljudi. V
sanitarnih prostorih lahko uredimo previjalnico. Na steno privijemo zloZljivo
previjalno mizo in polico za odlaganje pripomockov.

Vsaj ene sanitarije v muzeju so dostopne.

Dovozna pot do sanitarnih prostorov je dostopna.

Sanitarije so ozna¢ene z mednarodnim znakom dostopnosti.

Povrsina sanitarnega prostora s stranis¢em in umivalnikom je
najmanj 3,50 m?, pri cemer je krajsa stranica prostora dolga vsaj
160 cm.

Med sanitarno $koljko in umivalnikom je vsaj 80 cm prostora.

Ob sanitarni skoljki je konzolno ali zidno drzalo za roke.

Konzolni umivalnik je na visini 80-85 cm.

Konzolni umivalnik je odmaknjen od stranskega zidu vsaj 20 cm.

V sanitarnih prostorih je nagibno ogledalo.

V sanitarnih prostorih je obe3alnik za obleko, dosegljiv z
invalidskega vozicka.

Klicna naprava na stranis¢u omogoca sporazumevanje tudi
osebam z okvaro sluha.

V sanitarnih prostorih je previjalnica.

Kaj lahko naredimo?

- Namestimo drsna vrata, da bo vec prostora v stranis¢u.

Pritrdimo kvalitetna drzala ob stranis¢no skoljko.

Nagnimo ogledalo in ga znizajmo.

Namestimo zlozljivo preijalno mizo na steno sanitarij s polico za odlaganje
pripomockov.

Pohistvo

Pohistvo za muzejske predmete naj bo oblikovano tako, da si predmet lah-
ko ogleda uporabnik invalidskega vozicka, otrok, stara, slepa ali slabovidna
oseba. Predmete postavimo tako, da omogoc¢imo obiskovalcem, da se jim
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priblizajo (slika 4.17). Naj bo razstavni prostor dobro osvetljen, opisi pred-
meta pa naj bodo dobro vidni in ¢rke ustrezne barve in velikosti. Vitrine, ki
so pritrjene na steno, naj imajo spodnji rob ok. 68 cm od tal. Uporabniki
belih palic lahko namrec zaznajo predmete do viSine 68 cm. Izogibajmo se
pretiranim svetlobnim kontrastom z mo¢nim odsevom.

Pri pripravi delavnice ali interaktivnih medijev upostevajmo priporocila
za visine in dosege povpre¢nega posameznika, starejSe osebe in upo-
rabnika invalidskega vozicka. V prostorih za delavnice, predavanja, ipd.
naj bo predviden prostor za uporabnike invalidskega vozicka. Vsaj nekaj
sedezev naj bo stabilnih z oporo za hrbet in roke. Stari in poskodovani
ljudje, pa tudi samo utrujeni potrebujejo opore. Pri pripravi interaktivnih
instalacij pa naj se uposteva, da imajo obiskovalci razli¢cne zmoznosti do-
segati stvari (slika 4.16).

Vitrine se najajajo na visini 68 cm od tal.

Pod razstavnimi mizami je prostor za noge.

Pri razstavnih mizah je prucka za otroke.

Razstavni predmeti ne visijo s stropa nizje od 2 m.

Predmeti so postavljeni na visini 90 cm.

Slike so namescene v vidnem polju sedecega in stojecega
povpre¢nega posameznika.

Po muzeju so postavljeni stoli ali klopi za obiskovalce.

130em

G

Slika 4.16. Pri pripravah interaktivnih instalacij, delavnic ipd. naj se upostevajo razlicni dosegi.




Slika 4.18. Postavitev eksponatov na ustrezne visine.

Kaj lahko naredimo?

— Zamenjamo opise predmetov z ve¢jimi ¢rkami in ustreznimi barvami.
— Po muzeju postavimo stole (z naslonjali za hrbet in roke).

- Dodatno osvetlimo predmete.

- Pred razstavne mize postavimo prucko.

- Prestavimo eksponate v vidna polja vseh uporabnikov.

Oznacevanje in orientacija
Orientacija in oznacevanje prostorov vkljucujejo informacijo o muzejski zbirki,
smerokaze za prostore in prireditve v stavbi (kje so zbirke, predavanja, sanitar-

ni prostori idr.), oznacevanje prostorov, nadstropij ter protipozarna opozorila.

V stavbi moramo dosledno uporabljati iste oblike tekstov, oznak in simbo-
lov. Za dostopna parkirisca, vhode, sanitarne prostore, dvigala uporabljamo
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mednaroden znak fizi¢ne dostopnosti. Na nedostopnih lokacijah dosledno
namestimo smerokaz do dostopnega elementa. Marsikatera oseba ima
omejeno zmoznost gibanja glave ali periferni vid. Zato postavimo oznake
pravokotno na pot. Naceloma lahko preberemo informacijo v kotu 30 sto-
pinj, ne da bi premaknili glavo. Oznake prostorov in nadstropij naj bodo ob
vratih na visini 120-150 cm od tal, napisi v brajici pa morajo biti na visini
100-150 cm (merjeno od spodnjega roba ¢rk). Priporo¢amo, da je temno
besedilo/simbol na svetli podlagi. Povrsina besedila/oznake/simbola ne
sme biti odbojna, priporoca se osvetljenost 100-300 luksov.

V muzej lahko ob vhod oz. v stavbi namestimo tipni zemljevid ali pa vna-
prej pripravljene posnete informacije o lokaciji prostorov. Tipna karta pride
v postev v stavbah z vec prostori. Uporabniki imajo raje neprekinjene tipne
steze ali ograje z oznako smeri na ustreznih mestih. Pozorni moramo biti na
talno povrsino stez, notranje in zunanje morajo biti nedrsece ter ¢vrste in v
kontrastu z tlemi (70 % kontrast).

Za vecino gluhih in naglusnih ljudi potrebujemo vec kot le sliSnost; razumeva-
nje verbalnih informacij je odvisno tudi od narave njihove izgube sluha. Za sta-
rostno izgubo sluha je npr. znacilno, da oseba ne slisi dobro visjih frekvenc.

V muzejih lahko uporabimo asistivne sisteme, ki izlo¢ijo hrup ozadja in fil-
trirajo zvok. Izbiramo lahko med tremi sistemi, glede na naravo programa
in tip dogodka ter obiskovalce. Indukcijska zanka pomeni, da je po prosto-
ru napeljana zica, ki prenasa zvok, ki ga sprejemajo naglusni obiskovalci s
pomocjo T-stikala na njihovem slusnem aparatu. Sistemi radijske frekvence
(FM sistemi) so variante komercialnega FM radia. Naglusna oseba poslusa s
pomocjo majhnega FM sprejemnika, ki je povezan s slusnim aparatom ali
indukcijsko zanko. Zelo uporabni so na prostem in v hrupnih prostorih. In-
frardeci sistemi (IR sistemi) funkcionirajo po sistemu infrardecega Zarka, ki se
projicira iz IR oddajnika k sprejemniku, names¢enem na usesu poslusalca ali
kot slusalka, lahko pa tudi kot zepni sprejemnik, podoben FM prejemniku.

Vsak asistivni sistem ima svoje prednosti in slabosti. Sistem, primeren
za kinodvorano, ni uporaben v sejni sobi. Priporoca se izdelava analize
prostora(ov) in dejavnosti v njih pred vgradnjo sistemov. Na tem mestu po-
dajamo zgolj nekaj najbolj splodnih priporocil.

- Uporabimo IR sistem, kadar Zelimo zasebnost oz. kadar v prostoru izvaja-
mo dejavnosti, za katere ne Zelimo, da se slisijo zunaj prostora.

- FM sistem z vec frekvencami oddajanja je primeren za stavbe, ki imajo
vec prostorov, v katerih se hkrati odvija ve¢ dejavnosti.

- FM sistem uporabimo v stavbi, ko asistivni sistem uporabljamo izmenic¢-
no v razli¢nih prostorih. Uporaben je tudi na prostem.

- V velikem prostoru z balkoni in galerijami je najuporabnejsi IR sistem.



V priro¢niku bomo le na kratko omenili dostopnost muzejskih spletnih stra-
ni. Posebno pozornost moramo nameniti slepim ljudem in gibalno oviranim
ljudem, ki uporabljajo asistivhe tehnologije namesto miske ali tipkovnice.
Danes sicer Ze vecina programske opreme vsebuje prevajalce za dostopnost,
vendarle pa naj na to opozorimo tudi oblikovalca pred zacetkom dela. Za
dostopnost je pomembno, da od vsega zacetka pomislimo na organizacijo
spletnih strani, jasno navigacijo, ustrezne barvne kontraste ipd.

Evropska unija priporoc¢a uporabo standarda Web Content Accessibility
Guidelines (WCAG). Standardi za vse sestavine spletnih strani se nahajajo
na njihovi strani http://www.w3.org. Na tem mestu ne bomo pojasnjevali in
prevajali teh priporocil, saj so preobsezna in jasna zgolj izdelovalcem sple-
tnih strani oz. razli¢nih komponent spleta. Opozorimo 3a naj vsaj na nekaj
najpomembnejsih premislekov.

— Zagotoviti moramo, da bo muzejko spletno stran mogoce brati z bralniki
ekranov, to je programska oprema, ki jo uporabljajo slepi za branje vse-
bine programa.

- Oblikovalec naj uporabi Cascading Style Sheets (CSS), s ¢emer lahko raz-
licni uporabniki prilagodijo besedilo in oblikovanje strani.

- Povezave na spletni strani morajo biti opisane, kajti slepi uporabniki ne
vidijo konteksta.

- Priporocljivo je, da se na vrhu strani izdela povezavo na vsebino strani,
ki bo slepemu uporabniku omogocila, da takoj preide na vsebino, ne pa
tudi preostale elemente strani.

Vsekakor priporo¢amo posvetovanje z uporabniki, slepimi, slabovidnimi in
gibalno oviranimi ljudmi, ki uporabljajo asistivne tehnologije. Naj pregleda-
jo muzejsko spletno stran pred objavo na spletu. Na trgu sicer obstaja tudi
kopica orodij za pregledovanje dostopnosti spletnih strani, glede na tip ovi-
ranosti. Tudi to so koristna orodja, da bodo o muzeju prek spleta res lahko
brali vsi uporabniki.
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Rajka Bracun Sova

Ljudje s posebnimi potrebami Se tako zanimivega in dostopnega muzeja
ne bodo obiskali, ¢e ne bodo vedeli, prvi¢, da muzej obstaja, in drugi¢, da
je muzej dostopen. Muzej, ki Zeli navezati stik z doloc¢eno ciljno skupino in,
e ve¢, z njo »ustvariti razmerje«, mora s skupino delati nacrtno. To je Se po-
sebej pomembno, ko muzej skusa doseci in k obisku spodbuditi sicer bolj
slabo dosegljive skupine.

Marsikateri klasi¢ni in v muzejih ustaljeni nacini obvesc¢anja za osebe s po-
sebnimi potrebami niso uporabni in jih je treba prilagoditi 0z. nadomestiti z
ustreznejsimi. Za slepe in slabovidne uporabnike moramo prilagoditi tiska-
ne zlozenke (brajica, velike ¢rke, ustrezen kontrast) in okrepiti druge, pred-
vsem slusne informacijske poti (iz¢rpne informacije po telefonu, oddaje in
prispevki na radiu in televiziji). Gluhi in naglu$ni informacije iz okolja ¢rpajo
predvsem po vizualni poti, zato moramo poskrbeti za ¢im bolj informativne
spletne strani in druga pisna promocijska sredstva. Spletne strani in telefon
so Se posebej pomembno sredstvo pridobivanja informacij za gibalno ovi-
rane osebe. Osebe s primanijkljaji na posameznih podrogjih ucenja, ki so,
kot smo ze zapisali, najstevil¢nejsa skupina oseb s posebnimi potrebami,
potrebujejo jasne, pregledne, ne prevec obsezne in z vizualnimi elementi
podprte informacije. Tako naj bi bile zasnovane tiskane zlozenke, elektron-
ska obvestila, spletne strani itd.

Vsak muzej naj bi razpolagal z informacijskimi zloZzenkami v prilagojenem
tisku za slepe in slabovidne in z razumljivimi, pripovedno zasnovanimi zlo-
Zenkami za uporabnike z u¢nimi tezavami (tak$ne bodo cenili tudi drugi
obiskovalci). Karseda informativne naj bi bile spletne strani muzeja, ki jih je
treba zasnovati na nacelu razumljivosti in individualizacije (hierarhi¢na ure-
ditev informacij). Casovno in vsebinsko naj bi optimizirali dostopnost infor-
macij prek telefona in elektronske poste.

V elektronske in tiskane obrazce, s katerimi pridobivamo podatke o uporab-
nikih, vklju¢imo vprasanje o tem, v kaksni obliki Zelijo brati informacije (tisk,
povecan tisk, brajica, zvo¢ni posnetek, disk, e-posta). Sezname naslovnikov,
ki jim posiljamo muzejska obvestila, obogatimo z naslovi posameznikov
in organizacij skupin uporabnikov s posebnimi potrebami (Sole, drustva,
zavodi). O dogodkih obves¢ajmo v obcilih ciljnih skupin (glasilo gluhih in
naglusnih, elektronski bilten slepih in slabovidnih idr.) in v lokalnih medi-
jih. Suhoparno porocanje ne sodi v javna obcila. Ko piSemo o posameznem



muzejskem dogodku, se podredimo vrednotam tiska (bralca). Ce tega ne
zmoremo, se vprasajmo o poslanstvu nagovarjanja ciljnih skupin.

Informacije o tem, kako je muzej dostopen, objavimo v splo$nih informacij-
skih zlozenkah in na spletnih straneh, v ta namen pa pripravimo tudi poseb-
no zlozenko. Informacije morajo biti resni¢ne in celovite; ljudje s posebnimi
potrebami jih potrebujejo za to, da lazje nacrtujejo obisk oz. da se za obisk
sploh odlocijo. Besedilo opremimo z mednarodnimi znaki za fizicno in ko-
munikacijsko dostopnost. Navedimo tudi kontaktne podatke.

Za primer poglejmo ameriski umetnostni muzej The Metropolitan Muse-
um of Modern Art, ki ima na svojih spletnih straneh (http://www.metmu-
seum.org/visit/accessibility) objavljene iz¢rpne informacije o dostopnosti
muzeja za razli¢ne skupine uporabnikov s posebnimi potrebami. Spodaj jih
na kratko povzemamo.

Splosne informacije: pot do muzeja (dostop z javnim
prometom in osebnim vozilom), lokacija in cene par-
kiris¢, nacrt stavbe, zemljevid okolice, informacije o
brez posebnega znaka odpiralnem ¢asu in vstopnini.

Informacije o dostopnosti muzeja za uporabnike in-
L . . S R s
validskega vozi¢ka: lokacija in tip parkiris¢, lokacija in
6 opis dostopnega vhoda, dvigala in dvizne plo3¢adi,
izposoja invalidskega vozicka, osebna asistenca.

Informacije o lokacijah in nacini uporabe asistivnih
sistemov za gluhe in naglusne (FM sistem, RF sistem,
indukcijska zanka).

A

Informacije o avdio vodnikih: tocka izposoje, navodi-
la za uporabo, cenik, tipi vodstev (standardni, druzin-
ski), primeri posnetkov.

D

Informacije o dejavnostih v spremstvu tolmaca za

fg oc znakovni jezik in o podnaslovljenih video posnetkih

(angl. open captioning).

Informacije o napisih in priro¢nih gradivih v poveca-

Large
nem tisku (angl. large print) in v brajici (angl. braille).

Print

HER
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. Informacije o dejavnostih za ¢utilno ovirane obisko-
valce. Psi vodniki slepih in gluhih so v muzeju dobro-
\ dodli.

Informacije o dejavnostih s tipanjem muzejskih
predmetov in o vodenih ogledih po metodi prilago-
jenega opisovanja.

Informacije o dejavnostih za obiskovalce z u¢nimi
teZzavami, za obiskovalce z motnjami v duSevnem
razvoju in za druge obiskovalce. Informacije o orga-
brez posebnega znaka nizaciji skupinskih ogledov.

Na spletnih straneh lahko objavimo tudi druge, obiskovalcem prijazne in-
formacije, denimo posebnosti iz ponudbe muzejske kavarne (npr. prigrizki
brez glutena) ali trgovine (npr. tipne razglednice).

Preden natisnemo muzejsko gradivo, objavimo spletno stran, za-
snujemo pedagoski program, se lotimo arhitektonskega posega in
drugih prilagoditev za uporabnike s posebnimi potrebami, se z njimi
posvetujmo. K sodelovanju povabimo posameznike z razli¢nimi ovi-
ranostmi (in razli¢nih starostnih in interesnih skupin). Priporocljivo
je, da za nasvet vprasamo vsaj dva ¢loveka, ne zgolj enega. Taksen
posvet lahko organiziramo v obliki Zaris¢ne skupine, t.j. skupinske
diskusije.

Kdaj pois¢emo nasvet? Odgovor ilustrirajmo. Vzemimo za primer izdelavo
spletne strani muzeja. Posvetujemo se lahko Ze v fazi predpriprave spletne
strani; uporabnikom predstavimo zamisli in nacrte (vsebinske, tehnic¢ne in
druge narave) in jih povabimo, da jih ovrednotijo. Njihovi predlogi v fazi
predpriprave lahko bistveno prispevajo k temu, da bo spletna stran ze na
zacetku zastavljena s pravimi cilji (t.i. preliminarna evalvacija). Ko pri¢cnemo
z izdelavo spletne strani, nastopi druga faza, v katero lahko vklju¢imo »sve-
tovalce«. Uporabnike povabimo, da testirajo osnutek oz. predlogo spletne
strani; preverijo njeno vsebinsko in tehni¢no funkcionalnost in predlagajo
izboljsave (t.i. formativna evalvacija). Tako dobimo kon¢ni rezultat — dosto-
pno spletno stran, ki jo objavimo. Nastopi tretja faza, v kateri is¢emo kon¢ne
odzive uporabnikov na objavljeno spletno stran muzeja in morebitne po-
pravke tudi upostevamo (t.i. sumativna evalvacija).

Pomembno je, da uporabnika upostevamo v vec fazah »projekta«. Odzivi
zgolj na kon¢ni rezultat - tiskano gradivo, objavljeno spletno stran, izveden



pedagoski program, opravljen arhitektonski poseg - so za zagotavljanje
dostopnosti (pre)pozni; prehojenih korakov pa¢ ni mogoce nadomestiti.
Konkretne primere sodelovanja med muzeji in uporabniki opisujejo AAM
(1992), Rayner (1998) in Axel in Levant (2003).
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